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Εις Αβάναν είδε του; Μεξικάνου; πρόσφυγα;, 
Οιτινε; τώ είπον ά'τι ή παρουσία του μόνη ήρκει 
προ; έπανάστασιν «Λοιπόν ! άπεκοίθη ό στρα
τηγό; Πριμ, έάν δύνασθε νά έπαναστατήσητε, 
επαναστατήσατε. Θα συμφωνήσωμεν μεθ’ υμών, 
ώ; καί μετά του Ζουαρέζ" άλλάδέν θά άναμιχθώ- 
μενεί; την έπανάστασιν. Αί όδηγίαιμ.α; είναι,οπως 
συμβιβασθώμεν με την παρούσαν κυβέρνησιν. η

*0 στρατηγό; Πριμ έφθασεν εί; Βέρα Κ. ρουζ 
ταύτοχρόνω; μετά του αντιναυάρχου Ζουριέν 
Δελακραβιερ, κατάτάς πρώτα; ημέρα; του 1 862  
έ'του;, καί οί σύμμαχοι αρχηγοί υπέγραψαν συμ
φωνία;. Αί συμφωνίαι αύται ΰπεγράφησαν την 
19  Φεβρουάριου, καί χάρις εί; ταύτα;, τά  στρα* 
τεύματα έπέστρεψαν έκ Βερα-Κρούζ εί; Όριζα· 
βαν, ένθα ήθελον καταστραφή έχ ΐον κίτρινου 
χνριζον. 'Εκτός τούτου έπολιορκήθησαν" οίχω- 
ρικοί δέν ήδύναντο νά τοϊς φέρωσι τροφά; πλέον, 
καί ήναγκάσθησαν νά διατραφώσιν ¿Λ των 
καρπών της έξοχης. Οί ίπποι άπέθνησκον τη; 
πείνης, αύτό; ό Πριμ ήναγκάσθη επί πέντε 
ημέρα; νά θρέψϊΐ του; εαυτού δι’όριζύου' οί Γάλ
λοι έκοψαν την χλόην των κοιμητηρίων, ητι;

παρέσχεν αύτοΐ; αρκετόν χόρτον. Αί όδοί ησαν 
πλήρεις νεκρών καί θνησκόντων. Μετά τινα 

ρόνον τη; συμφωνία; τη ; Σαλεδάδ, ό Μεξι- 
ανός στρατηγός Άλμόντη; έπεβιβάσθη, νομί- 

ζων δ' ήδη τά ; υποθέσεις προκεχιορημένας, 
ήρχετο όπου; άοχίσωσι τήν μοναρχικήν προπα
γάνδαν. Ό Ισπανός στρατηγός καί ό "Αγγλο; 
αντιπρόσωπος, διεμαρτυρήθησαν κατά τη; πα
ρουσία; ταύτη; τού Άλμόντου, ητι; τοϊ; έφαί- 
νετο αντίθετος τών έν Λονδίνω άποφασισθέντων*
—  Οί δύο πληρεξούσιοι έλεγον: ι  Ή κατάστα- 
σις αΰτη δεν είναι δυνατόν νά διατηρηίή έν 
Όριβάζα. Τπεσχέθημεν νά μη μεσολαβήσωμεν 
εις την ΰπόθεσιν τη ; Κυβερνήσεως, καί ήδη 
θέλουν νά καταστρέψωσι την δημοκρατίαν . . . 
Άπεφασίσαμεν εις τά ; 9 Μαρτίου, και εί; τάς 
20  αί συμφωνίαι άρχανται. Περιμένετε.—-"Εχω 
διαταγάς, άπεκρίνετο ό αντιναύαρχος Δελακρα- 
βιέρ.—  "Εχομεν καί ημείς ωσαύτως, καί μας 
διατάττουν νά περιορισθώμεν εις την κατοχήν 
τής παραλίας.» Ή διχογνωμία μετ’ ού πολύ ··*'*’’' 
έγένετο καταφανεστέρα, μεταζύ τών συμ.μάχων 
άρχηγών. Συνέδριον έν Όριβάζα, απολήγει εις 
τήν καταστροφήν.
-»Διά τήν άτυχή ταύτην εκδρομήν τού Μεξι
κού, ό Πριμ έσυκοφαντήθη διά τής ζωηρότερα; 
συκοφαντίας. Ούδεμια; ύβρεως τώ έφείσθησαν. 
Είπον κατ’ αυτού ψεύδη έπί ψεύδεων, συκοφαν-
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τίας και χαμέρπειας ! . . .  Διαρχοόσης τής 'Ισπα
νικής Συνελεύσεως, τήν 9 ’Απριλίου, ό έπί τών 
εξωτερικών υπουργός διεκήρυξεν ότι « έπεδοκι- 
μαζεν ή Κυβέρνησες τής Βασιλίσσης τά έν Σά
λε δά δ προοίμια συνθήκης, καί τήν έν Μεξικώ 
πατριωτικήν διαγωγήν του στρατηγού Πριμ.» 
Ή αυτή προκήρυξις έγένετο έκ τε τής Συνελεύ- 
σεως, τής Βουλής και τής Γερουσίας.

Προ τής καταστροφής, τήν οποίαν προέβλε- 
πεν, ό στρατηγός Ιΐρίμ, άπηύθυνε κατ’ εύθείαν 
εις τον Γάλλον Καίσαρα έπιστολήν, εις ήν έντί 
μως τω έλεγε τήν έπί τού Μεξικού γνώμην του, 
ήτις, ακολούθως, μετεβλήθη εις προφητείαν.

’ΐδού καί ή εις τήν Ελληνικήν γλώσσαν π ι
στή μετάφρασις τής έπιστολής ταύτης, κατά
στασης επιφανούς, καί μεταφρασθείσης είς ¿πά
σας σχεδόν τάς γλώσσας.

Όριζάβί, Π  Μαρτίϋ» 1862 

« Μεγα.Ιειότατε !  -

«Ή Ύμετέρα Αύτοκρατορική Μεγαλειότης, 
μ’ ήξίωσεν ιδιοχείρου έπιστολής, ήτις διά τάς 
έν αύτή εύγενεϊς πρός έμέ εκφράσεις, θέλει δια- 
τελέσει ώς τιμή έπίσημος εις τούς απογό
νους μου. . .

«Προκειμένου περί δικαίων απαιτήσεων, δεν 
εϊναι δυνατόν νά ύπάρξωσι διαφωνίαι μεταξύ 
τών έπιτρόπων τών συμμάχων δυνάμεων, 
πολλώ δέ μάλλον μεταξύ τών άρχηγών τής 
Ύμετέρας Μεγαλειότητος. Έν τούτοις, άφι- 
χθέντες εις Βέρα-Κρούζ, ά στρατηγός Άλμόν- 
της, ό πρώην υπουργός Άρώ, ό ίερεύς Μιράν- 
δας καί άλλοι μετανάσται Μεξικανοί, προέ- 
τειναν ευθύς τήν ΐδέα\ καθιδρύσεως μοναρχίας 
υπέρ τού Αυστριακού πρίγκηπος Μαζιμ.ιλιανού, 
σχέδιον, οπερ κα^ά τό λέγειν αυτών, θέλει 
ένισχυθή καί ύποστηριχθή ύπό τών δυνάμεων 
τής ύμετέρας Αύτοκρατορικής Μεγαλειότητος, 
θέλουσιν γείνει όσον ούπω παραίτιοι θέσεως δυ- 
σχερεστέρας πρός δέ καί άνιαράς πρός τον γε
νικόν στρατηγόν τού Ισπανικού στρατού, δ- 
στις, μ.ή παραβαίνων τάς διαταγάς τής Κυ- 
βερνήσεώς του, τεθεμελιωμενας έπί τής έν 
Λονδίνω συνθήκης, όμοίας σχεδόν πρός τάς 
δοθείσας ύπό τής κυβερνήσεως τής Ύμετέρας 
Μεγαλειότητος πρός τον έντιμον καί εύγενή 
αντιναύαρχον Λακραβιέρ, ήδύνατο’ νά εύρεθή είς 
τήν θλιβεράν θέσιν νά μή δυνηθή νά συν- 
τελήση είς τήν πραγματοποίησιν τού σκοπού

τής Ύμετέρας Αύτοκρατορικής Μεγαλειότητος, 
έάν οί σκοποί αύτής πραγματικώς είναι νά 
καθιδρύσωσι θρόνον έν τή χώρα ταύτη, δι’ ήγε- 
μ.όνα Αυστριακόν.

«Έχω πρός τούτοις, Μεγαλειότατε, τήν 
ενδόμυχον πεποίθησιν, δτι έν τή χώρα ταύτη, 
οί όπαδοί ιιοναρχίας είναι όλίγιστοε, καί δι
καίως, έπειδή ό τόπος ούτος ουδέποτε άνεγνώ- 
ρισεν ώς μονάρχας τούς ’Ισπανούς κυβερνήτας, 
άλύ.ά μόνον ώς αντιβασιλείς, οϊτινες έκυβέρ- 
νων έκαστος κατά τό δοκούν, καί κατά τάς 
ιδίας αύτού γνώσεις καί πάντες, άκού^ουθούντες 
τά έθιμα καί τον τρόπον τού κυβερνάν τούς 
λαούς κατά τήν παρελθοϋσαν εκείνην εποχήν.

α Ή μοναρχία ακολούθως παρήλθε μή κατα- 
λιπούσα έν τή χώρα ταύτη τά μεγάλα συμ
φέροντα εύγενείας έκατονταετούς, ώς συνέβη έν 
τή Εύρώπη, οπότε, ύπό τήν ώθησιν τών έπα< 
ναστατικών καταιγίδων, οί θρόνοι ένίοτε κατέ- 
πεσαν ή μοναρχία παρήλθεν, ούτε ηθικά συμ
φέροντα καταλιπούσα, ούτε άλλο τ ι δυνάμ-ε- 
νον νά καταστήση έπιθυμητήν είς τήν παρού
σαν γενεάν τήν άνόρθωσιν τής μοναρχίας, δλως 
αγνώστου είς αυτήν, καί τήν όποιαν ούδέν καί 
ούδείς τήν έδίδαξεν, ούτε νά έπιθυμή, ούτε νά 
σέβηται. Ή τών Ηνωμένων Πολιτειών γειτνία- 
σις, καί οί καθ’ έκάστην σπουδαίοι λόγοι τών 
έν αΰταΐς δημοκρατών, κατά τού μοναρχικού 
θεσμού, τά  μέγιστα συνέτεινον πρός σύστασιν 
αληθούς μίσους κατά τής μοναρχίας. Μ’ ολην 
δέ τήν αταξίαν καί τήν διαρκή ταραχήν, ή 
καθίδρυσις τής πρό έπεκεινα τεσσαράκοντα έ- 
τών δημοκρατίας, έπήνεγκε συνήθειας, έθιμα 
καί διάλεκτόν τινα. δημοκρατικήν δυσμετάτρε- 
πτον τού λοιπού.

((Τούτων ένεκα καί άλλων λόγ'ων, ους εννοεί 
βεβαύυς, ή υψηλή ευφυΐα τής ήμετέρας Αύτο
κρατορικής Μεγαλειότητος, θέλετε πεισθή δτι, 
κατ’άπειρον γενικότητα,τό ένταύθα φρόνημα δεν 
είναι, ουδέ δύναται νά ηναι μοναρχικόν. Έάν κα
τά τήν λογικήν, άνεπαρκώς τούτο άποδεικνύε- 
ται, σαφώς δμως δηλοϋται έκ τούτου, δτι πρό 
δύο ήδη μηνών, άφ’ ών αί συμμαχικαί σημαϊαι 
διατελούσιν άναπεπταμέναι έπί τού φρουρίου 
Βέρα Κρούζ, καί σήμερον, δτε κατέχομεν τάς 
έπιφανεΐς πόλεις Καρδόβαν, Όριζάβαν, καί 
Ζεχυακάν, έν αϊς ούδεμία έμενε μεξικανική 
δύναμις, ούδ’ άλλη τις άρχή, ή ή πολιτική άρ- 
χή, ούτε οί συντηρητικοί, ούτε οί όπαδοί 
τής δημοκρατίας, τήν έλαχίστην έπραξαν

IΑ I 2 2 Ο Σ

έπίδειξιν, δυναμένην μάλιστα νά καταδείξη 
πρός τούς συμμάχους, δτι οί όπαδοί ούτοι 
ΰφίστανται.

ά’'Απαγε, Μεγ'αλειότατε, νά ύποθεσω καν δτι 
ή δύναμις τής Ύμετέρας Αύτοκρατορικής Μεγα
λειότητος είναι ανεπαρκής πρός τήν έν τώ  
Μεξικώ καθίδρυσιν θρόνου ήγεμόνος Αυστρια
κού. Ή Ύμετέρα Μεγαλειότης διοικεί έθνος 
μέγα, περιέχον πλήθος άνδρών ευφυών καί 
ανδρείων, πλουτούν ώς πρός τούς πόρους καί 
έκδηλούν τόν ένθουσιασμόν αύτού, οσάκις πρό
κειται νά έπιβοηθήση τούς σκοπούς τή ; Ύμε
τέρα; Υψηλής Μεγαλειότητας, δύναται νά φέ- 
ρη τόν Πρίγκηπα Μαξιμιλιανόν είς τήν πρω
τεύουσαν καί νά τόν στέψη βασιλέα" άλλ’ ό 
βασιλεύς ούτος ούδέν θά εύρη έν τη χώρα στή
ριγμα άλλο, ή τό τών συντηρητικών άρχηγών, 
ο'ίτινες. κυβερνήται δντες, ούδαμώς έφρόνουν 
νά καθιδρύσωσι τήν μοναρχίαν, καί ήδη δια- 
σκορπισθέντες, ήττηθέντες καί μεταναστεύσαν- 
τες, αυτήν έπιθυμ.ούσι.

Πλούσιοί τινες επίσης θ’ άποδεχθώσι μονάρ
χην ξένον, έρχόμενον διά τής ύποστηρίξεω; 
τού στρατού τή; Ύμετέρας Μεγαλειότητος, 
άλλ’ό μονάρχης ούτος ούδενάς θέλει τύχει βοη
θού,καθ’ήν ήαέραν έκλείψει τό στήριγμα τούτο, 
θά πέση έκ τού συστηθέντος ύπό τή ; Ύμε
τέρας Μεγαλειότητος θρόνου, ώς θέλουσι πέσει 
καί άλλοι δυνάσται τής γης, καθ’ ήν ημέραν 
ό αύτοκρατορικός μανδύας τή; Ύμετέρας Μεγα 
λειότητος παύσει νά τούς καλύπτη καί νά τούς 
βοηθή. Πέποιθα δτι ή Ύμετέρα Μεγαλειότης, 
κινουμένη έκ τού υψηλού πρός τήν δικαιοσύ
νην αισθήματος, δέν θέλει άνεχθή ν’ άναγκάση 
τόν τόπον τούτον ν’ άλλάξη θεσμούς, τρόπω 
τοιούτω ριζικω, έάν ό τόπος δέν έπιθυμή καί 
δέν ζη τή τούτο άφ’ εαυτού. Έν τούτοις, οί αρ
χηγοί τού συντηρητικού κόμματος, άποβιβα- 
σθέντες είς τήν Βέρα-Κρούζ, λέγουσιν οτι άρκεϊ 
ή μετά τών υψηλών τάξεων τή; κοινωνίας συν 
ενόησις, παραλειπομένων τών λοιπών, καί τούτο 
ταράττει τά πνεύματα καί εμπνέει τόν φόβον μή 
»έπέλθη βία εις τήν εθνικήν θέλησή.
. «Ό ’Αγγλικός στρατός, δστις ώφειλε νά έλ- 
θη εις ’οριζάβαν, καί εΐχεν ήδη έτοιμάσει τά 
πρός τήν μεταβίβασιν μέσα αύτού, έπέβη πά
λι ν είς τά  πλοία, άμα έμαθε δτι άφικοντο 
δυνάμεις γαλλικαί περισσότ3ραι τών δσων έν 
τή συνθήκη ώρίσθησαν. 'ίί ύμετέρα Μεγαλειότης

θέλει εκτιμήσει τήν σπουδαιότητα τής άπο- 
χωρήσεως ταύτης.

«Έξαιτοΰμαι μυριάκις συγγνώμην παρά τής 
ύμετέρας Αύτοκρατορικής Μεγαλειότητας, τολ- 
μήσας νά υποβάλω είς τήν ύμετέραν προσο
χήν έπιστολήν ,,τοσούτω εκτενή" ένόμισα οτι 
ό αληθή; τρόπο; τού άνταποδόσαι άξιοπρεπώς 
τάς πρός έμέ ευεργεσίας τής Ύμετέρας Μεγα
λειότητος, είναι, νά είπω τήν αλήθειαν έπί 
τής πολιτικής χώρας ταύτης, ώς τήν έννοώ. 
Τούτο δέ πράττων, έκπληοώ ούχί μόνον κα
θήκον, άλλά καί συνομολογώ τήν μεγάλην, 
εύγενή καί ευσεβή άφοσίωσιν, δσην αισθάνομαι 
υπέρ τού προσώπου τή ; Ύμετέρας Αύτοκρατο
ρική; Μεγαλειότητος.

Κ ή ιη ; 21 ‘ Ρ ινν ;, «τρ ϊτη γίς ’ Πμ'ριν.

Άποχωριζόμενος τών Γάλλων ό στρατηγός 
Πριμ εϊπεν αύτοΐς:

—  Έθεώρουν τιμήν μου, άποκτήσας συμμά
χους τούς Γάλλους" λυπούμαι, διότι άναγκά- 
ζομαι νά τού; έγκαταλείψω. Τούς θαυμάζω, 
τούς άγαπώ, καί απελπίζομαι, βλέπων αυτούς 
άναμιγνυομένου; είς τήν όδόν ταύτην. —  Υ για ί
νετε είς Πουέβλαν, προαισθάνομαι δυστύχημα.

Ώφειλε νά διέλθη τόν ’Ατλαντικόν μέ τήν 
μόνην παραγγελίαν, τού νά ύπακούση είς τό 
καθήκον του. —  Έπεβίβασε τά  στρατεύματα 
του, διαμαρτυρόμενος υπέρ τή ; ανεξαρτησίας 
τού Μεξικού. Πρό τού νά έπανέλθη είς I Ισπα
νίαν, έπεσκέφθη τήν νέαν Ύόρκην, τώ προσε- 
φέρθη είς τήν Ισπανικήν Πρεσβείαν λαμπρόν 
συμπόσιον, είς τό όποιον παρήσαν τά πλεϊστον 
μέρος τών Ευρωπαίων πληρεξουσίων υπουργών, 
καί μέγας αριθμός προυχόντων, στρατιωτικών 
τε καί πολιτικών. Τοΐς άπήγγειλε λόγον πλήρη 
τού ένθεομοτέρου ένθουσιασμού καί τού καθα- 
ροτέρου·’ έρωτος πρός τήν έλευθερίαν. Τά ένθου- 
σιώδη ευγε, τά  όποια έπηκολούθησαν τόν έν- 
δο ξον στρατηγόν, ώφειλον νά τόν έκδικήσωσι 
κατά τών έπακολουθησασών βραδύτερον κατη
γοριών.

Μετά τήν έπιστροφήν του, έδωκεν έν τή Γε
ρουσία λόγον περί τή ; αποστολής του, δστις προσ- 
είλκυσε τήν προσοχήν πάντων, κατά τρεις άλε- 
παλλήλουςσυνεδριάσεις. Ή Βασίλισσα τόν ηύχα- 
ρίστησε, καί ό φιλελεύθερος τύπος μια φωνή έπε- 
δοκίμασε τήν έν Μεξικώ διαγωγήν τού στρατηγού 
Πρίμ. Έπί τής υπουργίας τού Ναρβάεζ, ό Πρίμ 
ό έντιμος ούτος τού στρατάρχου αντίπαλος,



172 1 Α Ι Σ Ϊ 0 Ϊ

έξιυρίσθη τής Μαδρίτης, και πάραυτα τής 
'Ισπανίας. 11λήν μετά τινα έτη, όταν ό Ίλδο- 
νέλλ άνέλαβε τάς ήνίας τού κράτους, εΐσήλθε 
καί ούτος εις Μαδρίτην. Ά λλά  βραδύτερον, ή 
του Όδονέλλ κυβέρνησις, έπελάθετο του φιλε
λευθέρου αύτής προγράμματος, ό δέ Κόμης του 
’Ρέους, ένόμισε τότε πρέπον καί έοωκε τήν πα- 
ραίτησίν του άπό γενικού αρχηγού του μηχανι
κού, άν καί ή θέσις αυτη δέν ή το πολιτική.

Συνομωσία έχαλκεύθη καί τό κίνημα τούτο 
διτ,ύθυνε κατά τον Ιανουάριον του 18 6 6  ό 
ΓΙρίμ.. Τά πάντα συντελούν, όπως κρηανίσωσι 
τό πύρινον του δεσποτισμού τείχος, εις τό 
όποιον παν αίσθημα φιλελεύθερον καταπίπτει.
Ή δ ν,μοτ ικέτης του Πριμ ήτο μεγάλη" άνη- 
γορεύθη αρχηγός τής προοδευτικής μερίδος, 
καί δικαίως ώφειλεν ούτος νά ηναι τά κύριον 
πρόσωπον τής ένεργείας. Τήν όρισθεϊσαν -/¡μέραν, 
καθ’ ήν έμελέτα ό στρατηγός νά εύρεθή έπί 
κεφαλής τριών χιλιάδων, είδε περί αύτόν μόλις 
έξακοσίους. Τέσσαρες στρατοί βαδίζουσι κατ’ 
αύτοΰ καί τον περικυκλούσι. Μετά είκοσιν ήμέ- 
ρας, με τούς ολίγους του στρατιώτας, ό 
ΪΙρία έσώθη, διά των έφοδων καί οπισθοχω
ρήσεων των περ',κυκλούντων αύτόν στρατιωτών, 
διασχίσας τάς τάξεις αύτών. Ό Πριμ δεν έτρά- 
πη εις φυγήν, άλλ έντίμως ΰπεχώρησε. Οί 
στρατιώται δέν έσυλλογίζοντο πλέον έαυτούς, 
άλλά τον στρατηγόν των : «έγκαταλείψατέ
μας ! άνεφώνησαν ούτοι, ή ζωή σας είναι πολυ 
τιυ.οτέρα τής ίδικής μας. Θά άνεύρωμεν πάραυ- 
τα τά ίχνη των βημάτων σας καί άνευ υμών.»

Καί εκείνος τοΐς άπεκρίνετο:
«Φίλοι μου, θά βαδίσο/μεν σήμερον καί αυ

ρών, μέχρι τής ημέρας, καθ’ ήν θά σάς οδηγή
σω πέραν τών ορίων. Θά εΐσέλθωμεν όμού εις 
Πορτογαλλίαν, ή θ’ άποθάνωμεν όμού έπί τού 
'Ισπανικού εδάφους !»

Κατά τό διάστηαα τούτο, ή σύζυγος τού 
Πριμ. εύρίσκετο εις Μαδρίτην καί περιέμενε 
καθ’ έκάστην ν’ άκούση ότι ό ένδοξος σύζυγός 
της συνελήφθη καί έτουφεκίοθη ! . . .  ό στρα- 

- τηγός Πριμ δέν έτουφεκίσθη . . . όχι' ό Θεός 
τόν διεφύλαττε ! 01 άνδρες τού χαρακτήρός 
του δέν άποθνήσκουσιν, είμ,ή όταν είπωσι τήν 
τελευταίαν αύτών λέξιν, καί εις τήν θλιβεράν 
ταύτην θέσιν δέν έπρεπε νά περιλέθ-ρ στρατιώτης 
πρό τριάκοντα έτών όδεύων εις τόν θάνατον, διό
τ ι όστις πάντοτε είναι ισχυρότατος τού σώ
ματος.

’Επί τού πεδίου τής μάχης, όταν τις έρωτά:
—  Πού είναι δ στρατηγός Πρίμ. ;
Ό Ισπανός στρατιώτης αποκρίνεται:
—  Παρατηρήσατε πού είναι ό κίνδυνος· θά 

τόν εύρητε έκεί.
Ούτω ηλέκτριζε τούς στρατιώτας του, οίτι- 

νες έποίουν θαύμ.ατα άνδρίας καί τόλμης.
"Ενδοξος ό Πρίμ, πλούσιος καί αξιαγάπητος, 

είχε νυμφευθή εις Μεξικόν. Ή κυρία Πρίμ ήτο 
άξία καθ’ όλα τού ένδοξου αύτής συζύγου- εις 
ταύτα συνήνου μεγάλην ψυχής  ̂ καλλ,ονήν καί 
εξοχον πνεύμα.

Ό Πρίμ. έταξείδευσεν έκ Μαδρίτης εις Παρι- 
σίους, ένθα ήκούετο εις τάς συναναστροφάς, 
έθαυαάζετο πανταχού, εις τό Λονδϊνον καί τήν 
'Ρώμην, εις τήν Γερμανίαν καί Σκωτίαν. Εις 
Παρισίους κατώκει έν τοίς Ήλυσίοις Πεόίοις, 
έσπούδαζε καί έσυλλογίζετο τήν τόσον ώραίαν 
όσον καί δυστυχή πατρίδα του. Ήγε τότε τό 
πεντηκοστόν τής ηλικίας του, άλλά μ.όλις έφαί- 
νετο τεσσαοακοντούτης. Ήτο αμέριμνος διά τήν 
ζωήν, άφροντις διά τόν κίνδυνον, έάν δ’ έζή- 
τησεν έν Γαλλία, έπειτα έν Βελγίω καί Λονδί- 
νω, άσυλον στιγμιαίον, έπραξε τοΰτο διότι ή ύ- 
παρξίςτου ήτο αναπόφευκτος διά τήν επιτυχίαν. 
Ά λλ ’ εις τό πρώτον άκουσμα αναχωρεί, έγκατα- 
λείπων παν δ,τι τώ είναι προσφιλές, άκολου- 
θούμ.ενος ύπό τού πιστού αύτού ύπασπιστού,τού 
όποιου έσωσε τήν ζωήν, και οστις ούδέ ποτε τόν 
έγκατέλειψεν.

Έν Ισπανία, πρό πάντων έν Καταλωνίρι 
καί Άραγωνία, ή δημοτικότης του ήτο άπει
ρος, πλ.έον ή θαυμ.ασμ.ός, είναι αληθής λατρεία, 
τήν όποιαν οί συμ.πατοιώταί του αισθάνονται 
δι’ αύτόν. Εύρίσκετο ήδη εις Βρυξέλλας μετά 
τής συζύγου καί τών τέκνων του, μετά τήν 
αποτυχίαν τής γενναίας δοκιμασίας τού Ίανου- 
«οίου τού 18 6 6 . Έκεί, ή οικία του, ή τράπεζα 
του, ή καρόία του καί τό βάλάντιόν του, ησαν 
πάντοτε ανοικτά διά τούς δυστυχείς συμπα- 
τριώτας του.

Έπί τή θέα τή; αξιοθρήνητου καταστάσεως, 
εις ήν έκυμαίνετο ή πατρίς του, ήσθάνθη τήν 
καρδίαν του αντηχούσαν έκ γενναίας άγανακτή- 
σεως. Ή ζωηρά αυτη καί ενεργός φύσις, έμ.ψυ- 
χουμένη ύπό πυρίνης καρδίας, έπί πολύν χρόνον 
ψυχρώς άντηνάκλα εις τό έν Βρυξέλλαις άσυλόν 
του, πλήν άλλ’ δμως ώφειλε νά έπιφέρφ τέλος 
τόν θρίαμβον τής ελευθερίας, τόν θρίαμβον τού 
εθνικού υ,εγαλείου. . ,
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Μετά τάς δοκιμασίας το ύ ’Ιουνίου 1 8 6 6  6 
Πρίμ, διεκήρυξεν εις πάντας τούς όμόφρονας 
αύτώ, τήν ημερομηνίαν, ήτις είχεν όρισθή διά 
τό κίνημα. ΤΜτο ή 16  Αύγούστου. Οί στρατη
γοί Κοντρεράς, Β. Πιερράρδ, Μιλάνς Δελβός, 
’Ρόγερ, οι ταγματάρχαι Βαλδρίχ, Κάμπος, Λα

Ϊυνέρος, Πιερράρδ, ώδήγουν τών ανταρτών τάς 
υνάμεις, συγκειμένας έκ χωρικών, εργατών, 

πολιτών, (οπλισμένων διά τής άντεκδικήσεως 
τών πολιτικών καί στρατιωτικών αύτών δικαι
ωμάτων, δπερ άποδεικνύει πόσον ό λαός ώθεϊτο 
εις τό έπακρον, ύπό τών παντοειδών καταχρή
σεων τής αύθαιρέτου Κυβερνήσεως, διότι συνή
θως πάντοτε ό στρατός πρώτος δίδει τά ση- 
μεΐον τής στάσεως. Ό στρατηγός ΙΙρίμ έπεφύ- 
λαξε δι’ εαυτόν τήν αρχηγίαν τού κινήματος.

Τά πάντα ήσαν εντελώς άποφασισμ.ένα. Ή 
έπανάστασις τής Καταλωνίας επρεπε νά ύπο- 
στηριχθή ύπό τών καραβινοφόρων τής Άραγω- 
νίας, τών κάτω έπαρχιών καί τής Ναβάρρας, 
καί άμ.έσως ήείδησις τής στάσεως ήθελε διαδοθή, 
τά έν ’Ανδαλουσία καί ταϊς άλλαις έπαρ-χίαις 
στρατεύματα, ήθελον ακολουθήσει τό κίνημα.

Τά πάντα είχον καλώς διευθετηθή, ό Πρίμ, 
ό στρατηγός Πιερράρδ, ό Κοντρεράς καί ό Βαλ.- 
δρίχ, ώφειλον διαφόρους νά λάβωσι διευθύνσεις.
Ό Πρίμ άπήλθε τέλος τόν Βρυξελλών, διήλθεν 
άπασαν τήν Γαλλίαν, ίνα εδργ) πλοΐον, οπερ νά 
τόν φέρη εις τήν παραλίαν. Μετά μεγάλας 
προσπάθειας καί άναριθμ.ήτους δυσκολίας, έφθα- 
σεν εις τόν λιμένα τής Βαλένσης τό έσπέρας τής 
1 6 , ένθα διέμ,εινε δύο ημέρας, έν μέσω τών μ.ε- 
γαλειτέρων κινδύνων, διότι έγίνωσκε καλώς ότι, 
έάν συνελαμβάνετο, ό Ναρβαέζ ούδεμ.ίαν θά τώ  
έδιδε χάριν. Ά λλ ’ οί συνωμόται ήθέτησαν τόν λό
γον των, άφήσαντες τόν ένδοξον στρατηγόν περι- 
πεπλεγμένον εις θέσιν κρίσιμων, ευκόλως δυναμ.έ- 
νην νά νοηθ-ρ. Άπηλπισμένος ό Πρίμ, άπήλθεν 
εις άλλον λιμένα, ένθα παρουσιάσθη, έλπίζων 
εις τήν πράγματι συμμετοχήν τού στρατού. 
Ά λλ ’ έκεί, ώς καί άλλαχού έγκατελείφθη, όπως 
καί ό γενναίος στρατηγός Λατόρρ, διοικητής ών 
μιας τών παραθαλασσίων πόλεων. Έπέστρεψε 
τότε εις Μασσαλίαν, καί έκεϊθεν μετημφιεσμέ- 
νος, διηυθύνθη πρός τά σύνορα τής Καταλωνίας, 
ινκίδιέλθ-ρ διά τής Γερόνης μετά τών συντρόφων 
του, οΐτινες ώφειλον, κατά τάς διαταγάς του, 
νά έλθωσιν εις προϋπάντησίν του. Έσκέφθη νά 
έχη μέρος διεξόδου κατά τά σύνορα, ίνα καθ’ 
ήν περίστασιν, ενάντιον όλων τών προμαντεύ-

σεών τον, αί πόλεις, αίτιτινες τώ ύπεσχέθησαν, 
τόν έγκατέλιπον, δυνηθή νά διαφύγ·/).

Άφίκετο εις τά  σύνορα τήν πρωίαν τής 2 2 , 
ημέραν όρισθεϊσαν όπως πολλαπλασιασθώσιν 
αι δυνάμεις διά τών τής Αερίδας καί Βαρκελό- 
νης, καί τεθείς έπί κεφαλής αύτών ένωθνί μ.ετά 
τών τής Ταραγόνης, έάν αί ύποσχεθεϊσαι στρα- 
τιωτικαί δυνάμεις, δέν έξεπλήοουν τάς υπο
χρεώσεις των. Ά λλ ’ έκεί έμαθεν ότι αί δυνά
μεις, εις τάς οποίας έρείδετο, δέν είχον είσέλ- 
θει έκ τής Γαλλίας" ότι αί τής Βαρκελόνη; δέν 
ήδυνήθησαν νά διέλθωσι καί αί τής Αερίδας δέν 
είχον έγερθή. Εις τοιαύτην σπουδαίαν θέσιν ευ
ρισκόμενος, ήρξατο στέλλων απεσταλμένους παν- 
ταχόθεν, όπως ΐδ-ρ άν τινες δυνάμεις δύνανται 
νά πλησιάσωσιν. Ά λλά δι’ όλ εθρίαν τύχην,ούδέν 
τώ παρησιάσθη εις άπόστασιν τριάκοντα λευ
γών. Εγκαταλείπω-/ τότε έαυτάν εις τόν τολ- 
μ.ηρόν χαρακτήρά του, έςετέλεσε πράξιν έτι 
τολμηροτέραν" άπεφάσισε νά εΐσέλθ/] μόνος, 
έφθασε μέχρι τής γεφύρας Πυκέρδας, ήν εύρε 
κατειλημμένην ύπό βασιλικών φυλάκων καί πο
λιτοφυλάκων. "Εαεινεν ώρας τινάς έκεί εις άπό- 
στασιν βολής πιστολιού. Ανοησία άνωφελής, 
διότι ώφειλε ν’ άποσυρθή. Τελευταία άπόπειοα 
άπεφασίσθη. Έσχηματίσθη σώμα έπ’ αύτών 
τών συνόρων. Εύρον όπλα καί έθελοντάς, άλλά 
τά μέτρα τής άντεθνικής τάζεως, τό πλήθος 
τών Γαλλικών στρατευμ.άτων, διευθυνομένων 
πρό; τό μέρος εκείνο, τόν ήνάγκασαν νά μετα- 
νοήση, διά πάλην εις τό εξής ανωφελή, μετά 
δεκαημέρους υπερβολικά; προσπάθειας.

Καταδιωκόμενος ύπό τής Γαλλική; Άστυνο- 
I μίας, καί ειδοποιηθείς οτι ή ανταρσία είχε πα- 

οαλύσει, άπεφάσισε νά τήν εγκατάλειψη, καί 
τήν Γαλλίαν άφήκε τήν 3 Σεπτεμβρίου.

Αί έξεγερθεΐσαι δυνάμεις, βλέπουσαι ότι ό 
Πίίμ δέν ήρχετο, καί δει τά  στρατεύματα δέν 
έφαίνοντο, καί ότι ούδεμία πόλις άξία λόγου 
έπανέστη, ήρχισαν νά διαλύωνται" λειποταξίαι 
έλάμβανον χώραν καί άπήλθον άφού εμ.αθον τήν 
άνακοχήν. Ά λλ ’ οί ανδρείοι Κοντρεράς,Πιερράρδ, 
Βαλδρίχ, Ααγυνέρος, έξήντλησαν τά πολεμοφό
διά των πρό τού νά εϊσέλθωσιν εις τήν Γαλλίαν,, 
ήφανισμένοι ύπό τού κόπον, ύποφέροντες τά  τρο
μερότερα τών δεινών,τήν πείνα καί βλέποντες τού; 
στρατιιότας των, απερχομένους οίκειοθελώς έκ 
τής 'Ισπανίας, έφώνουν μετ’ ενθουσιασμού καί 
πολλάκι; έπαναλάμβανον. Ζήτω ή ελευθερία 1 
Ζϊ'τω ό Πρίμ! Ζήτω ή Γαλλία !
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"Οταν ό στρατηγός ΠρΙ{*, άπηλπισμένος άλλ’
ούχί καί καταβεβλημένος, ήλθεν εις Γενεύην, 
ό'πως ζητήσφ καταφύγιον καί άναπαυθή μικρόν, 
έκ των κόπο>ν οϋς έπέφερε πλέον των δώδεκα ή
μερων αϋπνία,πανταχόθεν άπηύθυναν κατ’αύτοϋ 
κατηγορίας, συκοφαντίας καί ψεύδη· τότε άπε· 
φάσισε νά γράψφ την απολογίαν του, ούχί δπως 
δικαιολογήσν) έαυτόν,άλλ’ ϊνα εις τούς συναδέλ
φους του έζηγήσιρ τήν πορείαν του κατά τάς α
τυχείς έκείνας, μέχρι τής άναχωρήσεώς του η
μέρας· ούτως έληξεν καί ή απόπειρα αυτη τής 
επαναστάσεως, δτε τέλος συνενοηθείς μετά τού 
Σερράνου, Τοπέτε καί λοιπών,άείεκήρυξαν τήν 
’Ισαβέλλαν.

Ήδη τό ονομα τοϋ Πριμ μέχρι τής χθες α
πανταχού ήκούετο. Λεν ήτο πλέον ό ένδοξος 
εξόριστος. Έν 'Ισπανία ό Πριμ. ήτο τό πάν. 
Άπά τής έξώσεως τής βασιλίσσης, ή ψυχή τής 
Ισπανίας ήτο αύτός. Ή έκλογή του πρίγκηπος 
Χοετζόλερν εις αϋτόν οφείλεται, δστις έθεωρήθη 
καί ό πρωταίτιος τοϋ Γαλλογερμανικοϋ πολέ- 
μ.θυ. Καί τήν έκλογήν τοϋ Άμεδαίου, αυτός 
προεκάλεσεν.

Ά λλα  τήν 28  Δεμβρίου ό στρατηγός Πριμ 
προσεβλήθη έν τινι όδώ, δέκα δέ καί οκτώ πυ
ροβολισμοί έςετοξεόθησαν κατ’ αϋτοϋ υπό £ξ αγνώ
στων. Τήν έπιοϋσαν ό στρατηγόε άπεβίωσεν έκ 
των πληγών του. ‘II Ισπανική δμως κυβερνησις, 
έκτιμώσα τάς περικοσμοόσας τόνάνδρα άρετάς, 
έθαψεν αϋτόν διά μεγαλοπρεπούς καί νεκρικής 
συνάμα τελετής, εις δέ τήν σύζυγόν του, άπε- 
νεμή3η ό τίτλος τής Δουκίσσης, δστις έσεται 
διαδοχικός, επειδή θνήσκων ό Πριμ άφήκε τέ
κνα, ένα υίόν καί μίαν θυγατέρα.

Ό Πριμ ϋπερηγάπα τήν σύζυγον καί τά  τέ
κνα του, τοσαύτην δέ συμ.πάθειαν έπεδείξατο | 
πρός τήν χήραν αύτοϋ ή πόλις τής Μαδρίτης, 
ώστε πανταχόθεν συνέρρεον εις τόν οϊκόν της 
οί Πατρίκιοι άπαντες,καί πας τής άνωτέραςτά- 
ξεως άνθρωπος, ώς καί τής κατωτέρας έσπευδων 
ΐν’ άφήσνι τό έπισκεπτήριόν του, ήγράψγ τό δνο- 
μάτου εν τινι βιβλίω, ό'περ έκειτο έπί τραπέζης 
εις τόν πρόδρομον,

ΤοιΟϋτος εν συντόμω ό βίος τοϋ γενναίου 
στρατιώτου Πρίμ.

A. I. 0ΑΓΜΠΙ02.
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ΔΡΑΜΑ
ΕΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΕΛΤΕ 

ΜΕΤΑ ΠΡΟΛΟΓΟΥ

(»υνέχΐια fis φυλλ Ζ\)

Π Ρ Α Β ΙΪ  Τ ΡΙΤ ΙΙ

Α“0 ουσα

ΣΚΗΝΗ Α'.

POZA, ΚΟΡΝΗΛΙΑ
(είσερχομένη)

ΡΟΖΛ

Σάς λέγω δτιξδέν δύνασθί νά είσέλθετε. II 
Κυρία απουσιάζει.

KOPNIUIA 

Πώς; πήγαινε γρήγορα νά μέ άναγγείλγς.

POZA

Άφοϋ σάς λέγω δτι ή Κυρία έξήλθε 1
/

ΚΟΡΝΗΛΙΑ 

Έξήλθε! .  . καί «οϋ υπήγε ;

P O Z A
Εϊξεύρω και έγώ ;

ΚΛΡΝΗΛΙΑ

Λοιπόν, άνάγγειλέ με . . .
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P O Z A
Άλλά, κυρία . . .

ΚΟΡΝΙΙΛΙΑ

*Έ ! ακούσε . .  . Νομίζεις τάχα δτι θά μέ 
κάμης νά περιμένω τοιουτοτρόπως ; . . .  Έγώ 
σού λέγω δτι ή Κυρία είναι εδώ' είδα φως εις εό 
δωμάτιόν της . . ·

P O Z A
Λοιπόν καί έγώ σάς λέγω δτι ή Κυρία μοί 

παρήγγειλε νά μήν άφήσω πανένα νά εϊσέλθρ . ·

ΚΟΡΝΗΛΙΑ

Κανένα . . . αύτό αποβλέπει βλον τόν κόσμον 
. . .  άλλ οχι καί έμέ, φιλτάτη . .  .

P O Z A
Επειδή όμως μόνον υμείς έπισκέπτεσθε τήν 

κυρίαν ' . .  ένόμισα . . .

ΚΟΡΝΗΛΙΑ

Χριστέ καί Παναγία μου ! πόσον ανόητοι ε ί
ναι αύτοι οί ύπηρέται !

P O Z A
’Αλλά, κυρία . . .

ΚΟΡΝΙΙΛΙΑ

Δέν λέγω τοϋτο διά σέ μόνον, άλλά δι’ δλους. 
Εννοείς δτι δταν δέν λάβη κανείς καλήν ανα
τροφήν δέν γνωρίζει τόν κόσμον . . .  καί διά τοϋ
το δέν πταίεις . . . Πρέπει δμως νά σέ μάθω κά
τι τι. Νά ήξεύρης δτι βλαι αί γυναίκες δταν εί
ναι μόναι, παραγγέλουν είς τ°ύς ύπηρέτας νά 
λέγουν δτι λείπουν, άλλ’ αΰτά είναι κολοκύθια ! 
Καί έγώ . . .  οσάκις δ κύρω; Λαβινιάν λείπει· ·. 
προσποιούμαι. · .

POZA

'Α ! τίποτε . . . "Αλλως τε τό πράγμα διαφέ" 
ρει πολύ μεταξύ τής κυρίας Τορσή καί έμοϋ . . · 
Πήγαινε νά τής είπής δτι έγώ τήν ζητώ . . .

P O Z A  
Θά δοκιμάσω, κυρία.

ΚΟΡΝΙΙΛΙΑ

Πήγαινε καί εΐπέ της δτι κάμνει άσχημα νά 
κάθηταί μόνη της ώς κοϋκος καί νά χολοσκάνν» 
. . . Είξεύρεις, τήν παροιμίαν. Λύπη εξομολογού
μενη αμαρτία οΰκ’ ϊστι.

P O Z A
'Υπάγω νά τό είπω τής κυρίας.

ΚΟΡΝΗΛΙΑ

ΣΚΗΝΗ Β'.

Κ Ο Ρ Ν Η Λ Ι Α
[μόνη)

"Εχω μίαν περιέργειαν νά μάθω τ ί συμβαίνει 
! , . .  Διότι τήν είδα άποϋ τά εχασε άμα ώς 

ήκουσε τό όνομα τοϋ Παύλου Βερμόν ! . . . "Α! 
τόν ¿γνώρισα έγώ τί διαβολάκι ε ίνα ι. . .  πώς 
ύπέσχετο δταν μ.έ συνώδευε είς τόν χορόν . . . 
δτι καί καλά θά μέ ένυμφ-.ύετο . · . Δέν είναι 
δτι ζηλεύω . . . διότι τώρα πάει εκείνος δ και
ρός τώρα έβάλαμεν τήν θηλειάν . . . άλλά μόλα 
ταΰτα θέλω νά μάθω . . . Καί ή κυρία προσ
ποιείται τήν σεμνήν! Συγχώοει με *αί δ Θεός 
συγχωρήσοι σε φιλτάτη μου ! Αύτά νά τά πω- 
^ής εις άλλους Άντοινία μου, καί δχι εις έμέ ! 
ξεύρεις πόσον σέ πιστεύω ! .  , . Ά λλω ς τε σωσ
τά λέγει ή παροιμία καί θά σέ τό αποδείξω, δ- 
τ ι κλέφτης τόν κλέφτη δέν γελά . . . Ά ! ιδού 
ή Ρόζα . . ·

Μ
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POZA, K0PNÍ1AIA

I
ΚΟΡΝΗΛΙΑ

Αοιπόν, φ ιλτάτη ; .  . .

P O Z A
Λοιπόν ή κυρία μοί είπε . . .

ΚΟΡΜΙ INI Λ

ΊΙμουν βεβαιοτάτη καί. παραβεβαιοτάτη ότι 
διά τήν ανοησίαν σου καί μόνην έπεριμενα τό
σην ώραν . . .

ΕΟΖ.Α

Ό χ ι, . . άλλά . . .

ΚΟΡΝΗΛΙΑ

Λοιπόν έρχεται ή ώραία θεά, η πρέπει νά υ
πάγω εις τά ίουμάτιόν της ; ’Εμέ με αρέσει καλ
λίτερα εκεί, διότι ήμποροϋμ.εν καί τά λέγομεν 
πλέον ελεύθερα.

P O Z A
'Οχι . . .  όχ ι. . .  τι κυρία είναι κουρασμένη 

και μοί εϊπεν ότι έτοιμα,εται . . .

ΚΟΡΝΗΛΙΑ
Νά πλαγιάση ·, . .  . Έ καί τί με τοϋτο ; . . . 

’Εμενα δέν με πειράζει. . . άπό τέτοιαις ψιλο- 
κοπίαΐς!

P O Z A
Λεν είναι αύτό, κυρία . · ·

ΚΟΡΝΗΛΙΑ

Τι λοιπόν ) . .

ΣΚΗΝΗ Γ. POZA

Ή κυρία λυπεΐται πολύ . . . αλλά δέν ήμπο
ρεΐ νά δεχθή κανένα . . .

ΚΟΡΝΙΙΛΙΑ 

’Επανάλαβέτο πάλιν . . .

POZA

Ή κυρία δέν ήμπορεΐ . . .

Κ Ο ΡΝ ΙΙΛΙΑ

Ά  ! καλά τό Ακόυσα ! . .  . Αέν ήμπορεΐ . . .  
I ; δέν ήμπορεΐ!

POZA

Είναι ασθενής,

Κ Ο Ρ Ν Ι Ι Λ Ι Α
Ησυχάσετε παρακαλώ! καί άπό ποιαν ασθέ

νειαν ;

POZA 

Έχει πονοκέφαλον.

ΚΟΡΝΙΙΛΙΑ’

Πονοκέφαλον , . .  πονοκέφαλον . . . ασθένειαν 
υποκρισίας.

POZA

Σάς λέγω δτι. . .

ΚΟΡΝΙΙΛΙΑ

’Ασθένειαν κολοκυθέντ,αν!

POZA

Κύριε ελέησον! άφοϋ υποφέρει!
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Μέ αρέσει καί τοϋτο ! . . . Δέν ήμπορεΐ νά μέ 
δεχθή. . · θά έχω νά τό λέγω καί α ύ τό !.. .  Δέν 
ήαπορεΐ. . .  Τί τρόπος πριγκηπέσσης ! - . .  Καλά ! 
εγώ φεύγω, καί είθε νά μη βάλω πλέον τό πόδι 
μου εδώ !.  ..  Την κυρίαν Τορσή . . .  ά ! δέν ή 
μπορεΐ ! , . . (ακούεται ΰπόκωφος κτύπο;) Πά ! τ ι 
είναι αύτό; . . . (παρατηρούσα άπό τού παραθύρου)
*0 Παύλος Βερμόν ! . . . Δέν θέλει νά εϋγτι ψεύ
της ! . . .  Καί τίς είςεύρει; . . . ίσους '. . . νΑ ! 
κάτι θά έδιδα διά νά ΐδώ αύτό τό πράγμα . . .

P O Z A
Εισθε δυσηρεστημένη εναντίον τής κυρίας ;

Κ Ο Ρ Ν Ι Ι Λ Ι Α
Δυσηρεστημένη, εγ ώ  ·, . . . Ό χ ι . . . φ ιλτάτη  

μου . . . Την λυπούμαι . .  . τήν κ λ α ίω . . . (παρα
τηρούσα άπό τού παραθύρου). Ίσου  άναβαίνει άπό 
τήν κλίμακα τοϋ μεγάλου  δινδρίμ.ου . . . νΑ  ! 
μά τήν αλήθειαν, τά  πράγμα είναι νοστιμ ότα - 
τον ! . . .  Ύ γείαινε, φ ιλ τά τη  . . . δέν επιθυμώ 
νά ενοχλήσω  κανένα . . .  ,

P O Z A
’Α λ λ ά , κυρία . . .

κ ο ρ ν η α ι Λ

Π ροσκυνήματα π ο λ λ ά  εις τόν κύριον Τορσή 
δταν έπιστρέψτ). Τόν καϋμένον τόν καλόν ά ν 
θρωπον ! . .  . ¿

P O Z A
Τί εννοείτε ; . .  *

ΚΟΡΝΙΙΛΙΑ
(έςερχομένη)

“Α ! μέ φέρεται ώ; νά ήμουν ή πλέον πρόσ-.υ 
χος ! .  . . Ύ γεία ινε καί είπε της δτι όταν μοϋ 
κάμνουν τέτοια  π ρ ά γ μ α τα , είμαι ω σάν τόν ανιόν 
© ω μάν. όδόντα  αντί οφθαλμού καί οφθαλμόν άντί 
μυτη; . . . (άνοίγει τήν θύραν καί αντιμετωπίζεται 
μετά τού Παύλου Βερμόν) Σ ω σ τά  . . .  ΐδόν αύτός.

ΚΟΡΝΙΙΛΙΑ

Κ Ο Ρ Ν Ι Ι Λ Ι Α '
Όλη' κι’ ολη. Ήλθες λοιπόν νά ίδή ; τήν 

ώραίαν ά'γνωστον ·,

Π ΑΥΛΟ Σ

Σ τ  !

Κ Ο ΡΝ ΙΙΛΙΑ 

’Εννοώ, εννοώ ! 'Υγείαινε, Παύλε.

Π ΑΥΛΟ Σ

Μ ετ’ ολίγον Οά ΐδωθώμεν καί θά τά  είπωμεν.

Κ Ο ΡΝ Η Λ ΙΑ

’Ά φ ε ς  μ.ε δ ά !  δέν ά γ α π ώ  τ '  ά ν α κ α τ ώ μ α τ α ... ' 
(κατ’ Ιοίαν) Έ !  κυρία Τορσή, άν δεχ θ ή ; αϋτήν τήν 
έπίσκεψιν θά σε κάμ,ω νά  χορεύης αράπικα ! . . . 
'Υγείαινε, Π αύλε . . .  καλά ζεμ π ερδέμ α τα , ώραία 
μου κυρία ! (εξέρχεται).

ΣΚΗΝΗ Δ'.

Π Α ΥΛ Ο Σ, POZA

Π Α ΥΛ Ο Σ 

Ε δώ  κατοικεί ό κύριος Τορσή j

P O Z A
Εζήλθε, κύριε.

Π ΑΥΛΟ Σ

Τό γ 'νωρίζω ’ ά λ λ ’ ή κυρία Τορσή ;

P O Z A
Ή  κυρία . ,  <

ΠΑΥΛΟΣ

Κορνηλία ! . .  .

23



178 ΙΑ IΣΣΟ 2

Π  Α Υ Λ Ο Σ
(διακόπτων αυτήν)

Δ έ ν  δ έ χ ε τ α ι ,  τ ο  γ ν ω ρ ί ζ ω  ν α ι  τ ο ύ τ ο "  π λ ή ν  ε ί -  
π έ  α υ τ ή  ο  τ ι  έ ρ χ ο μ α ι  ά π ό  Ζ ο υ β ι ζ ή  κ α ι  έ κ  μ έ 
ρ ο υ ς  τ ο υ  σ υ ζ ύ γ ο υ  τ η ς  . .  .

P O Z A
T i  ό ν ο μ ά  σ α ς ,  κ ύ ρ ι ε ,  ό π ω ς  τ ο  ε ϊ π ω  ε ι ς  τ ή ν  

κ υ ρ ί α ν .

Π Α Υ Λ Ο Σ
Ε ί ν α ι  π ε ρ ι τ τ ό ν "  ή  κ υ ρ ί α  σ ο υ  δ ε ν  μ έ  γ ν ω ρ ί ζ ε ι ·  

Ε ί π έ  α υ τ ή  μ ό ν ο ν  ό τ ι  π ρ έ π ε ι  ν ά  τ ή  ο μ ι λ ή σ ω  α 
μ έ σ ω ς .

P O Z A
Μ ά λ ι σ τ α ,  κ ύ ρ ι ε  (εξέρχεται)

ΣΚΗ ΝΗ  Ε'.

ΠΑΥΛΟΣ
(μονοί)

Τ ό  τ έ χ ν α σ μ α  Ο ά  ε π ι τ υ χ ή  . .  .  Έ ρ χ ο μ α ι  ά π ό  
Ζ ο υ β ι ζ ή . Ή  λ έ ξ ι ς  α υ τ ή  ά ρ κ ε ΐ  ό π ω ς  γ ί ν ω  δ ε κ τ ό ς  . 
’Ε π έ σ π ε υ σ α  ϊ σ ω ς  υ π έ ρ  τ ό  δ έ ο ν  τ ό  π ρ ά γ μ α ,  ά λ λ α  
Ο ά  π α ρ ή ρ χ ε τ ο  π ο λ ύ ς  κ α ι ρ ό ς  έ ω ς  ο ΰ  ε π ι τ ύ χ ω  τ ο ι »  
α ύ τ η ν  κ α τ ά λ λ η λ ο ν  π ε ρ ί σ τ α σ ι ν  .  .  . έ π ε ι τ α ,  δ ε ν  
ε ί ζ ε ύ ρ ω  π ι ο ;  τ ο ύ τ ο ,  ά λ λ ’ ο υ δ έ π ο τ ε  κ α τ ε λ ή φ θ η ν  
ί ι π ό  τ ο σ α ύ τ η ς  π ε μ  ρ γ ε ί α ς  ·  .  .  Γ υ ν ή ·  μ υ σ τ η ρ ι ώ 
δ η ς ,  κ α λ λ ο ν ή ς  ε ξ α ί σ ι α ς ,  ή ς  ο ύ δ ε ί ς  γ ι ν ώ σ κ ε ι  τ ό  
ο ν ο μ . α  κ α ι  ή τ ι ς  θ ο ρ υ β ε ί τ α ι  ά κ ο ύ ο υ σ α  π ρ ο φ ε ρ ό μ ε -  
ν ο ν  τ ό  ί δ ι κ ό ν  μ ο υ  !  .  .  .  Γ υ ν ή  ε υ ε ι δ ή ς  ή τ ι ς  μ έ  
γ ν ω ρ ί ζ ε ι  κ α ι  ή τ ι ς  ε ΐ ν α ι  α ί ν ι γ μ α  δ ι ’ ο λ ο ν  τ ο ν  κ ό 
σ μ ο ν  !  Α ύ τ ό  ε ί ν α ι  λ α μ π ρ ό ν  .  .  · α ύ τ ό  ε ί ν α ι  .  .  .  
* Ά  !  θ ά  ή ν α ι  ν ό σ τ ι μ ο ν  ά ν  ά ν τ ι κ ρ υ σ θ ώ  μ έ  κ α μ -  
μ ί α ν  ά ρ χ α ί α ν  κ α ι  λ η σ μ ο ν η θ ε ΐ σ α ν  γ ν ω ρ ι μ ί α ν  .  .  .  
’ Α λ λ ’ ι δ ο ύ  έ ρ χ ε τ α ι . .  .  ( Ή  ' Ρ ό ζ α ε Ι σ ί ρ χ ε τ α ι  π ρ ώ τ η )  
Μ έ  τ ή ν  υ π η ρ έ τ ρ ι α ν  τ η ς .  .  .  ώ  !  ό χ ι  δ ά  τ ο ι ο τ ο  
τ ρ ό π ω ς ,  θ . ά  μ ο υ !  ( ' Π  Ευλαλία εμφανίζεται).

ΣΚΗΝΗ ΣΤ'.

Π Α Υ Λ Ο Σ ,  Ε Υ Λ Α Λ Ι Α ,  P O Z A  ί π ΐ  μ ι κ ρ ό ν  

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
(χωροΟσα έν σπουδή πρό; τόν ΠαΟλον)

Έ ρ χ ε σ θ ε  έ κ  μ έ ρ ο υ ς  τ ο υ  ' Ε μ μ α ν ο υ ή λ ,  Κ ύ ρ ι ε  ;  
Μ ή π ω ς  τ ω  σ υ ν έ β η  ά π ε υ κ τ α ΐ ό ν  τ ι ;

Π Α Υ Λ Ο Σ
Κ υ ρ ί α  !  (κατ’ Ιδίαν) δ έ ν  τ ή ν  γ ν ω ρ ί ζ ω .

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
(ζωηρώ;)

Λ έ ν  ά π ο κ ρ ί ν ε ο θ ε ,  Κ ύ ρ ι έ "  μ ή π ω ς  θ ά  μ ο ί  ά ν α γ =  
γ ε ί λ η τ ε  δ υ σ τ υ χ η μ ά ^ τ ι  ς

Π Α Υ Λ Ο Σ
Ό χ ι ,  κ υ ρ ί α ,  κ α θ η σ υ χ ά σ ε τ ε . . .  ά λ λ ’ ε ι ς  δ μ ά ς  

μ ό ν η ν  ό ρ ε ί λ ω  ν ά  ε ι π ω  τ ό  ό δ η γ ή σ ά ν  μ ε  ε ν τ α ύ θ α  
α ί τ ι ο ν .  .  .

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
Ε ι ς  ε μ έ  μ ό ν η ν ,  Κ ύ ρ ι ε  ;  (πρό; τήν Ρόζαν) Ρ ό ζ α ,  

κ φ ε ς  μ α ς  μ ό ν ο υ ς .
( Ή  ‘Ροζα εξέρχεται)

Π Α Υ Λ Ο Σ
(κατ’ Ιδίαν)

Κ α ί  α ύ τ ή  φ α ί ν ε τ α ι  ο τ ι  δ έ ν  μ έ  γ ν ω ρ ί ζ ε ι  . .  .  
' Ο π ω σ δ ή π ο τ ε  ε ί ν α ι  ε υ ε ι δ ή ς ,  ν ο σ τ ι μ ό τ α τ η  ! κ α ί  
ά φ σ ύ  ά π α ξ  ή λ θ α ,  π ρ έ π ε ι  ν ά  ώ φ ε λ κ θ ώ  τ ή ς  π ε ρ ι -  
σ τ ά σ ε ω ς ,  ε ί τ ε  . κ α θ  ε ν α  τ ρ ό π ο ν  ε ί τ ε  κ α τ '  ά λ λ ο ν

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α  
Λ ο ι π ό ν ,  Κ ύ ρ ι ε ,  ι δ ο ύ  ή μ ε ϊ ς  μ ό ν ο ι .

Π Α Υ Λ Ο Σ
(προσποιούμενο; δισταγμόν)

Ν α ι ,  Κ υ ρ ί α  .  . .  ά λ λ ά  .  .  .  (κατ’ Ιδίαν) Λ ο ι π ό ν  
τ ό  ό ν ο μ α  τ ο ύ  Γ α ζ ε ρ ώ τ ο υ  τ ή ν  έ θ ο ρ ύ β η σ ε  σ ή -  

1 μ ε ρ ο ν  ; .  .  ,
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Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
Ά λ λ ά  μ ή π ω ς  δ έ ν  τ ο λ μ ά τ ε  ν ά  ό μ ι λ ή σ η τ ε ,  

Κ ύ ρ ι ε  ", Ά  !  ε ί π α τ έ  μ ο ν  γ ρ ή γ ο ρ α  έ ά ν ζ σ υ ν έ β η  τ ι  
ε ι ς  τ ό ν  Ε μ μ α ν ο υ ή λ  !

Π Α Υ Λ Ο Σ
Ό  τ ί π ο τ ε  σ π ο υ δ α ί ο ν ,  σ ά ς  δ ι α β ε β α ι ώ ,  Κ υ ρ ί α .

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
Ό  δ ι σ τ α γ μ ό ς  σ α ς  μ έ  έ φ ό β ι σ ε .

Π Α Υ Λ Ο Σ
Ο ύ δ έ ν  σ υ ν έ β η . . .  ά λ λ ’ έ μ α θ α  π α ρ ά  τ ο ύ  κ υ  

ρ ί ο υ  Γ α ζ ε ρ ώ τ ο υ  . .  .

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
(μετά τρόμου)

Τ ο ύ  κ υ ρ ί ο υ  Γ α ζ ε ρ ώ τ ο υ  !

Π Α Υ Λ Ο Σ  
( κ α τ ’  Ι δ ί α ν )

Τ ό  ό ν ο μ α  έ κ α μ ε  τ ή ν  έ ν ε ρ γ ε ι ά ν  τ ο υ  . .

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α  
Ύ μ ε ΐ ς  !  ε ί σ θ ε  ό  Π α ύ λ ο ς  Β ε ρ μ ό ν  !

Π Α Υ Λ Ο Σ
’ Ε γ ώ . . .  (κατ’ ιδίαν). Π α ρ ά δ ο ξ ο ν !  δ έ ν  δ ύ ν α 

μ α ι  π ο σ ώ ς  ν ά  τ ή ν  έ ν θ υ μ η θ ώ  . . .

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α  
Ό Π α ύ λ ο ;  Β ε ρ μ ό ν  !

Π Α Υ Λ Ο Σ  
Λ ο ι π ό ν ,  μ έ  γ ν ω ρ ί ζ ε τ ε ,  Κ υ ρ ί α  ; .  . .

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
’ Ε ά ν  σ ά ς  γ ν ω ρ ί ζ ω ! .  . .  ΰ μ ά ; ! .  .  .  υ μ ά ς ,  ύ μ ά ; ! . . '

Π Α Υ Λ Ο Σ  
Μ έ  γ ν ω ρ ί ζ ε τ ε  ;  . .  .

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
(κατ’ Ιδίαν)

Μ ’ έ ρ ω τ ά  έ ά ν  τ ό ν  γ ν ω ρ ί ζ ω . . .  τ ό ν  ά τ ι μ ο ν ! . .

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
( σ υ ν ε ρ χ ο μ έ ν η )

Π α ρ ά  τ ο ύ  κ υ ρ ί ο υ  Γ α ζ ε ρ ώ τ ο υ  ό σ τ ί ς  ε ΰ ρ ί σ κ ε τ α ι  
μ ε τ ά  τ ο ύ  Ε μ μ α ν ο υ ή λ ,  ε ι ς  τ ό ν  ο ί κ ο ν  τ ο ύ  κ υ ρ ί ο υ  
Δ έ Σ α ν ζ ι ρ ώ ν  .  .  .

Π Α Υ Λ Ο Σ
Ν α ι ,  Κ υ ρ ί α ,  κ α ί  ό σ τ ι ς  μ έ  σ τ έ λ λ ε ι ,  ε μ έ ,  τ ό ν  

Π α ύ λ ο ν  Β ε ρ μ ό ν  · · .

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
( μ ε τ ά  φ ρ ί κ ή ; )

Ό  Π α ύ λ ο ς  Β ε ρ μ ό ν  ! . . .

Π Α Υ Λ Ο Σ
( κ α τ ’  Ι δ ί α ν )

Δ ι ά β ο λ ε  !  κ α ί  τ ό  ί δ ι κ ό ν  μ ο υ  ό ν ο μ α  π ρ ο ξ ε ν ε ί

Π Α Υ Λ Ο Σ
‘ Ε γ ώ  ό μ ω ς ,  δ έ ν  σ α ς  γ ν ω ρ ί ζ ω ,  Κ υ ρ ί α  . . .

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
Δ έ ν  μ έ  γ ν ω ρ ί ζ ε τ ε ,  λ έ γ ε τ ε  ; .  . .  δ ι ό τ ι ,  π ρ α γ 

μ α τ ι κ ή ς ,  δ έ ν  ε ί σ θ ε  ύ μ ε ΐ ς  !  .  .  .  Ε ί ν α ι  α λ η θ έ ς  !  .  .  .  
δ έ ν  μ , έ  γ ν ω ρ ί ζ ε τ ε  .  .  .  δ ι ό τ ι  π ρ α γ μ α τ ι κ ή ς ,  δ έ ν  
ε ί σ θ ε  έ κ ε ΐ  ΰ μ ε ϊ ; !  . .  .  Ε ί ν α ι  ά λ η θ έ ς  ! .  . .  δ έ ν  μ έ  
γ ν ω ρ ί ζ ε τ ε .  . .  λ ο ι π ό ν  τ ί  ή λ θ α τ ε  ν ά  κ ά μ η τ ε  ε ν 
τ α ύ θ α  ;

Π Α Υ Λ Ο Σ
( μ ε τ ’  ε ί ρ ω ν ί α ς )

ΤΗ λ θ ο ν ,  δ ι ό τ ι  ή μ η ν  π ε ρ ί ε ρ γ ο ς  ν ά  σ ά ς  ί δ ω  .  Γ ;

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α  
( κ α τ ’  ¡ δ ί α ν )
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Π Α Υ Λ Ο Σ
(είρίυνικΕδς)

Καί διότι, ήδη ότε σάς είδον, είμαι περίερ
γος νά σας γνωρίσω ! . .  .

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
Ουδέποτε ! ώ ! όχι ! ουδέποτε Οά μέ γνωρί- 

σητε, Κύριε! καί σας _διατάσσω νά έςελθητε α
μέσως τού οΐκου μου!

Π Α Υ Λ Ο Σ
(ειρωνικά; πάντοτε)

"Ω ! όσον δι" αύτό, όχι Κυρία ! .  . ' ο χ ι! . .  . 
πριν π μάθω τουλάχιστον ποία είαθε !

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
Κύριε^Παύλε Βερμόν!

Π Α Υ Λ Ο Σ
Έ  ! Κυρία ! .  . .  γνωρίζω τό όνομά μου . . , 

τό όνομά μου όπερ έί'ορύβησεν υμάς την πρωίαν 
ταύτην καί σας κατεμόβισε πρό ολίγου . .  . ’Αλ
λά τό ίδικόν σας δεν γνωρίζω, τό ¿δικόν σας 
ώρκίσθην νά μάθω . .  . κα*. Οά τό μάθω ! .  . .

ΕΥΛΑΛΙΑ

τό όνομά μου ;

Π Α Υ Λ Ο Σ
Ναι, το όνομά σας, όπερ, βεβαίως, Οά διεγείργ 

γλυκεράς έν έμοί αναμνήσεις!

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
.Ά θλιε! διότι τάχα εΐμαι γυνή . . ;

Π Α Υ Λ Ο Σ
Γυνή θελκτικωτάτη !

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
Άνανδρε ! .  . . διότι είμαι μόνη εις την οικίαν 

ταύτην. . .

Π Α Υ Λ Ο Σ
(διακόπτων αυτήν)

"Ω ! οσον δι' αύτό, Κυρία, ά; εΟλνι και δ'Εμ* 
μανουήλ σας!

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
'Ο 'Εμμανουήλ ! . . .

Π Α Υ Λ Ο Σ
*Ας ζητήση ό Τορσή σας αύτός νά μοί κρύχν] 

τό όνομά σας καί Οά τόν έρωτήσω εις τρόπον ώσ
τε Οά τόν πειθαναγκάσω νά μοί άποκριθή!

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
Τον 'Εμμανουήλ!... Καί 04 έτολματέ ποτε!...' 

Καί τί κοινόν έχει ό 'Εμμανουήλ, Κύριε, μέ άν
θρωπον οϊος ΰμεϊς ; . · ·

Π Α Υ Λ Ο Σ
5!έ άνθρωπον οίος εγώ ; .  . ’Αλλ’έάν τωόντι 

γνωρίζετε τόν άνθρωπον αύτόν, θά γινώσκητε 
επίσης ότι ό άνθρωπος αύτός είναι ικανός νά . · .

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
(διακόπτουσα αύτόν)

Ικανός νά πράξνι τά πάντα, τό γνωρίζω . · ? 
νά πράς'/ΐ καί έγκλημα ακόμη . , .

ΠΑΥΛΟΣ

"Εγκλημα ! . . , Ά  ! καλώς ε’ίπετε, είσθε γυ
νή ! . . .  αλλά τούτο είναι υβρις, καί είς πρέπει 
νά μοί δώσ-ρ λόγον ενταύθα !

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
Νά σάς δώσρ λόγον ;

ΠΑΥΛΟΣ

Ναι, Κυρία. .

ΕΥΛΑΛΙΑ

Καί τίς άρα 3 . . .
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Π Α Υ Λ Ο Σ
’ Ε κ ε ί ν ο ς  ό σ τ ι ς  ε ί ν α ι  υ π ε ύ θ υ ν ο ς  ό λ ω ν  τ ώ ν  λ ό 

γ ω ν  κ α ί  τ ω ν  π ρ ά ξ ε ω ν  σ α ς ;  ό  κ ύ ρ ι ο ς  T o p  σ ή .

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
’ Ε κ ε ί ν ο ς ; . . .  ώ  ! π ο τ έ  !

' jTo ςεε.-ι. ·■ , ■ · >■ ;
Π Α Υ Λ Ο Σ

Τ ό τ ε  λ ο ι π ό ν  Ο ά  μ έ  ί κ α ν ο π ο ι ή σ η τ ε ,  υ μ ε ί ς ,  
Κ υ ρ ί α  !

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
" Ε σ τ ω  λ ο ι π ό ν  ! . .  .  έ γ ώ  θ έ λ ω  σ ά ς  ι κ α ν ο π ο ι 

ή σ ε ι  ! . . .

Π Α Υ Λ Ο Σ
' Υ μ ε ί ς  j

Ε Υ  Α Λ Ι  Λ
Έ γ ώ  ! .  .  . ή  Ε ύ λ α λ ί α  Π ο ν τ ο υ ά  !  . .  I 

Π Α Υ Λ Ο Σ
( έ ν τ ρ ο μ ο ς )

Ή  Ε υ λ α λ ί α  Π ο ν τ ο υ ά ! . .  ·

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
" Α  !  ε ί σ θ ς  ε ύ χ α ρ ι σ τ η μ έ ν ο ς ,  δ έ ν  ε ί ν α ι  α λ η θ έ ς ; . . .  

! Ή δ η  γ ν ω ρ ί ζ ε τ ε  τ ά  ό ν ο μ α  ό π ε ρ  ¿ ζ η τ ε ί τ ε  ; . . .

Π Α Υ Λ Ο Σ
( έ π α ν α λ α μ ο ά ν ω ν  μ ε τ ’  έ κ π λ ή ί ε ω ; )

Ή  Ε ό λ α λ ί *  Π ο ν τ ο υ ά  !  .  . ,

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
Κ α ί  δ ύ ν α σ θ ε  ν ά  τ ό  ε ΐ π η τ ε  κ α ί  ε ί ς  τ ο ν  Τ ο ρ σ ή .

Π Α Υ Λ Ο Σ  
* Ω ! ό χ ι  !  ο χ ι ,  Κ υ ρ ί α

ΕΥΛΑΛΙΑ

Δ ύ ν α σ θ ε  ν ά  τ ό  ε ί π η τ ε  ε ί ς  δ λ ο ν  τ ό ν  κ ό σ μ ο ν .

Π Α Υ Λ Ο Σ
Π ο τ έ  ! . . .  π ο τ έ  !  · . ’ .  Κ υ ρ ί α  . . .

' ·\ · ; ή,Υ - :
Ε Υ Λ Α Λ Ι Α

" Α  ! ά ν α ν δ ρ ε  κ α ί  ά τ ι μ ε  ! . .  · Λ έ ν  θ ά  τ ό  ε ΐ π ρ , ς ,  
τ ό  ε ί ξ ε ύ ρ ω ' . . .  δ ι ό τ ι ’ Ο ά  υ π ε ρ α σ π ί σ ω  έ μ . α υ τ ή ν ,  
ί σ ω ς !  .  . .  κ α ι  τ ό τ ε  θ ά  ε ϊ π ω  τ ή ν  α λ ή θ ε ι α ν  !

ΠΑΥΛΟΣ
( ά τ ε ν ί ζ ω ν  α ύ τ ή ν  μ ε τ ’  έ κ π λ ή ς ε ω ς )

Τ ή ν  α λ ή θ ε ι α ν  ;

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α  
" Ο λ η ν  τ ή ν  α λ ή θ ε ι α ν  .  . .  Τ η ν  γ ν ω ρ ί ζ ω  !

Π Α Υ Λ Ο Σ  
Ά  !  ό  Π ο ν τ ο υ ά  μ έ π ρ ο έ δ ω κ ε  !  .  .  ;

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
( έ π ι τ α κ τ ι κ ω : )

Κ ύ ρ ι ε  Β ε ρ μ ό ν  !  μ ή  π ρ ο φ έ ρ η τ ε  π λ έ ο ν  τ ό  ό ν ο 
μ α  τ ο ύ  π α τ ρ ό ς  μ ο υ ,  σ ά ς  τ ά  α π α γ ο ρ ε ύ ω  !

Π Α Υ Λ Ο Σ  
Μ ο ί  τ ό  α π α γ ο ρ ε ύ ε τ ε  .  . .  υ μ ε ί ς ;  ; .  :

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
Ν α ι ,  έ γ ώ  . . .  έ γ ώ ,  ή τ ι ς  ο ύ δ έ ν  ε ί μ α ι  π λ έ ο ν  ε ί ς  

τ ό ν  κ ό σ μ ο ν  τ ο ύ τ ο ν ,  σ ά ς  τ ό  α π α γ ο ρ ε ύ ω  ! . . .

Π Α Υ Λ Ο Σ
’ Α λ λ ’ ά φ ρ ο ν ,  λ η σ μ ο ν ε ί ς  ό τ ι  δ ι ά κ ε ι σ α ι  Ο π ό  τ ό  

β ά ρ ο ς  κ α τ η γ ο ρ ί α ς  ε π ί  φ ό ν ω  · , .  .  .

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
Λ η σ μ ο ν ε ί ς  ό μ ω ς  κ α ί  σ ύ  ό τ ι  δ ύ ν α μ α ι  ν ά  λ α -  

λ ή σ ω  ; . .  .
Π Α Υ Λ Ο Σ

Λ ά λ η σ ο ν !  ’Α γ ν ο ε ί ς  όμως ό τ ι  μή υ π ά ρ χ ο ν -  
τ ο ς  π λ έ ο ν  τ ο ύ  π α τ ρ ό ς  σ ο υ  όπως κ α τ ν γ ο ρ ή σ η  
ε α υ τ ό ν  κ α ί σ έ  υ π ε ρ ά σ π ι σ η  . . . .
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ΕΥΛΑΑΙΑ

Τ ί  ε ν ν ο ε ί ;

Π Α Υ Λ Ο Σ
Ό τ ι  ά φ ο ύ  δ έ ν  ή δ υ ν ή θ η  ν ”  ά ν θ έ ξ η .  κ α τ α τ ρ υ -  

χ ό μ ε ν ο ς  ύ π ό  τ ή ς  τ ύ ψ ε ω ς  τ ο υ  σ υ ν ε ι δ ό τ ο ς  δ τ ι  ώ *  
θ η σ ε  τ ή ν  θ υ γ α τ έ ρ α  τ ο υ  ε ι ς  α υ τ ο χ ε ι ρ ί α ν  .  . .

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
' Α π έ θ α ν ε ! .  · .

Π Α Υ Λ Ο Σ
’Α π ί θ α ν ε ! . . .  ά π έ θ α ν ε  π ρ & £ ξ  ¡ Λ η ν ώ ν  !  .  .  · 

Κ α ί  τ ό  α γ ν ο ε ί τ ε ,  Κ υ ρ ί α  ; . .  .

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
Ά π έ θ α ν ε  !  · .  .  δ υ σ τ υ χ ή  π ά τ ε ρ  ! . . .  η  τ ο  α 

γ α θ ό ς  ε κ ε ί ν ο ς !  κ α ί  μ ό ν ο ν  α ί  κ α τ α χ θ ό ν ι α ι  π ρ ο τ ρ ο -  
π α ί  σ ο υ  τ ό ν  ώ θ η σ α ν  ό π ω ς  δ ι α π ρ ά ξ ι ρ  κ α κ ο ύ ρ 
γ η μ α  ! . .  .

Π Α Υ Λ Ο Σ
Κ υ ρ ί α !

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
( Ι σ χ υ ρ ώ ς )

Κ α ι  σ ύ ,  σ ύ ,  ά θ λ ι ε ,  α φ ο ύ  τ ό ν  ώ θ η σ α ς  ε ι ς  τ ό  έ γ 
κ λ η μ α ,  τ ό ν  έ δ ο λ ο φ ό ν η σ α ;  ΐ σ ω ς  ό π ω ς  έ ξ α σ φ α -  
λ ι σ θ ^ ς  π ε ρ ί γ τ ή ς  σ ι ω π ή ς  τ ο υ  !

Π Α Υ Λ Ο Σ
Ε ύ λ α λ ί α  !

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
’ Α λ λ ’  ή π α τ ή θ η ς  ε ι ς  τ α  μ υ σ α ρ ά  σ χ έ δ ι ά  σ ο υ  ! . . .  

δ ι ό τ ι ,  α ν  ό  π α τ ή ρ  μ ο υ  ά π έ θ α ν ε  . . .  ε γ ώ  ε ί μ α ι  
ε δ ώ  . . ,  δ π ω ς  τ ό ν  έ κ δ ι κ ή σ ω ! . . .

Π Α Υ Λ Ο Σ
Κ ά  τ ό ν  έ κ δ ι κ ή σ · ρ ς ! . ; .
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ΕΥΛΑΛΙΑ

Ά !  δ υ σ τ υ χ ί α  ε ι ς  σ έ  !  δ ι ό τ ι  θ ά  σ έ  π ρ ο δ ώ σ ι α 
ε ν ώ π ι ο ν  τ ώ ν  δ ι κ α σ τ ώ ν .

ΠΑΥΛΟΣ

Ο ί τ ι ν - . ς  σ έ  μ ό ν η ν  θ ά  κ α τ α δ ι κ ά σ ω σ ι ν , Ε ύ λ α λ ί α .  
Π ώ ς  θ ά  ύ π ε ρ α σ π ι σ θ ή ς  ;  κ α θ ’  ή μ ώ ν  μ ό ν η ν  τ η ν  
μ α ρ τ υ ρ ί α ν  σ ο υ  έ χ ε ι ς ,  ε ν ώ  κ α λ ώ ς  γ ι ν ώ σ κ ε ι ς  δ τ ι  
δ λ α ι  α ί  α π ο δ ε ί ξ ε ι ς  σ έ  έ π ι β α ρ ύ ν ο υ σ ι ·

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
Δ υ σ τ υ χ ή ς  ε γ ώ  ! . .  .

Π Α Υ Λ Ο Σ
Έ γ ώ  λ ο ι π ό ν  δ ύ ν α μ α ι ^ μ ά λ λ ο ν  ν ά  σ έ  α π ε ι λ ή σ ω  

δ τ ι  θ ά  λ α λ ή σ ω "  έ γ ώ  δ ύ ν α μ α ι  ν ά  σ έ  κ α τ α σ τ ρ έ ψ ω  
κ α ί  ν ά  σ έ  δ υ σ φ η μ ί σ ω  ! . . .

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
Ν ά  μ έ  δ υ σ φ η μ ί σ η ς ,  σ ύ ! . . .

ΠΑΥΛΟΣ

’ Ε γ ώ  δ σ τ ι ς  κ α ί  ε ι ς  τ ή ν  λ α ι μ η τ ό μ ο ν  δ ύ ν α μ α ι  ν ά  
σ έ  α ν α β ι β ά σ ω  .  · .

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
Ό  θ ά ν α τ ο ς  α υ τ ό ς  ε ί ν α ι  π ρ ο τ ι μ ώ τ ε ρ ο ς  τ ή ς  φ ρ ί 

κ η ς  τ ο υ  ν ά  σ έ  ά κ ρ ο ώ μ α ι .

Π Α Υ Λ Ο Σ
Έ γ ώ  σ ο ί  α π α γ ο ρ ε ύ ω  ν ά  λ α λ ή σ γ ς ,  έ γ ώ ' δ σ τ ι ς  

δ ι ά  μ ι α ς  μ ό ν η ς  λ έ ξ ε ω ;  δ ύ ν α μ α ι  ν ά μ ε τ α τ ρ έ ψ ω  ε ι ς  
μ ί σ ο ς  κ α ί  β δ ε λ υ γ μ ί α ν  τ ό ν  π ρ ο ς  σ έ  έ ρ ω τ α  τ ο ύ  
Ε μ μ α ν ο υ ή λ .  .  .

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
Τ ό ν  έ ρ ω τ α  τ ο υ  Ε μ μ α ν ο υ ή λ  ! .  . .  * Ά  !  σ ι ώ 

π α ,  σ ι ώ π α  ! . . .  δ ε ν  θ ά  ε ί π η ς  τ ί π ο τ ε ,  δ έ ν  ε ί ν α ς  
α λ η θ έ ς  j . . ,
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ΠΑΥΛΟΣ

Λ ο ι π ό ν  !  α ν τ ί  ν ά  ά π ε ι λ ώ μ ε ν  ά λ λ ή λ ο υ ς ,  ά ν τ ί  
ν ά  ζ η τ ώ μ ε ν  ν ά  κ α τ η γ ο ρ ώ μ ε ν  ό  ε ι ς  τ ό ν  έ τ ε ρ ο ν ,  
θ έ λ ε ι ς  ν ά  θ ε ω ρ ή σ ω μ ε ν  τ η ν  σ υ ν έ ν τ ε υ ζ ί ν  μ α ς  τ α ύ -  
τ η ν  ώ ς  μ ή  λ α β ο ύ σ ά ν  π ο τ ε  χ ώ ρ α ν  ; .  .  .  Θ έ λ ε ι ς  
ν ά  α γ ν ο ώ  δ τ ι  υ π ά ρ χ ε ι ς , ά φ ’ έ τ έ ρ ο υ  δ ε  σ ύ  ν ά  λ ά β γ ς  
ΰ π ’  δ ψ ι ν  δ τ ι  ο υ δ έ π ο τ ε  μ έ  ε ί δ ε ς  ", · .  ·

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
Κ α ί  τ ι ς  μ ο ί  έ γ γ υ α τ α ι  π ε ρ ί  τ ή ς  σ ι ω π ή ς  σ ο υ ; . .

Π Α Υ Λ Ο Σ
Τ ό  σ υ μ φ έ ρ ο ν  μ ο υ  α ΰ τ ό ,  Κ υ ρ ί α "  γ ι ν ώ σ κ ω  μ έ ν  

κ α λ ώ ς  δ τ ι  ο ύ δ ε μ ί α  κ α τ η γ ο ρ ί α  δ ύ ν α τ α ι  ν ά  μ έ  έ κ -  
φ ο β ί σ η ,  ό π ω σ δ ή π ο τ ε  ό υ ω ς ,  ο φ ε ί λ ω  ν ά  ά π ο φ ύ γ ω  
π ά ν  σ κ ά ν δ α λ ο ν  δ π ε ρ  θ ά  έ χ ρ η σ ί μ ε υ ε ν  ώ ς  ά φ ε τ η  
ρ ί α  ε ι ς  τ ο ύ ς  φ θ ο ν ε ρ ο ύ ς  δ π ω ς  μ έ  σ υ κ ο φ α ν τ ή σ ω σ ι . . .

Ε Υ Λ Α Λ Ι Α
(περιφρονητικοί;)

Ν ά  τ ό ν  σ υ κ ο φ α ν τ ή σ ω σ ι !  .  · .

Π Α Υ Λ Ο Σ
Ο ύ τ ω  λ ο ι π ό ν ,  θ ά  σ ι ω π ή σ η ς . . .  θ ά  σ κ ο π ή σ ω -  

μ ε ν  ά μ φ ό τ ε ρ ο ι .

ΕΥΛΑΛΙΑ

Λ ο ι π ό ν !  έ σ τ ω ,  κ ύ ρ ι ε . · .  Ά λ λ ’ έ ξ έ λ θ ε τ ε ,  έ ξ έ λ -  
θ ε τ ε  χ ω ρ ί ς  ν ά  π ρ ο σ θ έ σ η τ ε  ο ύ δ έ  λ έ ξ ι ν  π λ έ ο ν  .  .  .

Π Α Υ Λ Ο Σ
Έ σ τ έ  σ υ ν ε τ ή  ! .  . .  κ α ί  μ ή  λ η σ μ ο ν ή τ ε  δ τ ι  α 

γ ρ υ π ν ώ  έ φ ’ υ μ ώ ν .
(Ή Ρόζα έμφανίζεται)

Ε Υ Α Λ Λ Ι Α
(π ρ ό ς  τήν Ρ ό ζ α ν )

Π ρ ό π ε μ ψ ο ν  τ ό ν  Κ ύ ρ ι ο ν .

Π Α Υ Λ Ο Σ
( ί π ο χ α ι ρ ε τ ω ν  αύτήν)

Θ ά  έ π α ν έ λ θ ω  μ ε τ ’ ο ύ  π ο λ ύ ,  Κ υ ρ ί α ,  κ α ί

δ υ ν ά μ ε θ α  ν ά  σ υ ν ο μ ι λ ή σ ω μ ε ν  κ α ί  α ύ θ ι ς  π ε ρ ί  τ ή ς  
α υ τ ή ς  ύ π ο θ έ σ ε ω ς  ή τ ι ς  έ χ ε ι  β ε β α ί ω ς  μ ε γ ί σ τ η ν  ε 
π ι ρ ρ ο ή ν  έ π ί  τ ώ ν  α π ο φ ά σ ε ω ν  τ ο ύ  κ υ ρ ί ο υ  Τ ο ρ σ ή  
(υποκλίνεται και εξέρχεται μετά τής Ρόζας.)

(ίκολουΟ e?)

II Κ Α Λ Ο Γ Ρ Α ΙΑ  ΤΟ Γ Σ Α Ιλ-Ρ Ο Ζ Ω .
( Δ Ι Η Γ Η Μ Α ) .

(ίκτέχει* Γ3ε φ υλλ ίί. ΖΤ'.)

'Γήν επιούσαν, ά μ α  τή ς ήμ.έρας άνατειλάσης, 
ό ιατρός εΐσήλθεν άψοφητί εις τ ό  περίπτερον.

Ή  μ,οναχή έκάθητο π αρά  τ ό  προσκ.εφάλαιον 
τού ασθενούς, τ ά  μ.έν ν ώ τ α  έχουσα  έστραμ μένα  
πρός τήν θύραν τ ό  δ ε  πρόσωπον πρός τ ό  π α ρ ά - 
θυρον, κ α τ ά  τήν παράκλησιν τού κυρίου Λέ Μ αι- 
ζονέβ , ήν είχεν έκλάβει ώ ς  ιατρικήν συνταγήν 
καί έκτελέσει κ α τ ά  γρά μ μ α .

Ό  ιατρός ηύχαρίστησεν αύτήν έν δομ ύ χ ω ς.
Ό  Λουκιανός έκοιμάτο.
Ό  κύριος Δ έ Μ αιζονέβ ήρώ τησε περί τ ώ ν  

κ α τ ά  τήν νύκτα  σ υ μ βά ντω ν .
Ή  καλογραία  τού  Σ α ίν -'Ρ οζώ  τ ώ  διηγήθν) 

τ ά ς  μυρίας άσυναρτήτους φράσεις, ά ς  ό νεανίας 
είχεν απ αγγείλει, φράσεις μ ετα ξύ  τώ ν  οποίων 
έπ ανελαμ βάνοντο π ά ν τ ο τ ε  αί λ έ ξ ε ις ; 8Σέ α γ α 
π ώ ,  Σ ω σ ά ν ν α .»

Ή  μοναχή δ έ  προέφερε τ ά ς  λέξεις : « Σ έ  α 
γ α π ώ  Σ ω σά ν ν α » φρίσσουσα καί συγκεκινημένη.

Ό  ιατρός προσεποιήθη δτι δέν παρετήρησε 
τήν συγκίνησιν εκείνην, ήν είχε διακρίνει μ όλα  
τ α ύ τ α , α δυ να τώ ν  νά  έξηγήσρ εις έαυτόν τ ό  αί
τιον.

—  Α ύ τα ι είσί λέξεις, μήτέρ μου, τή  είπ ε, 
τ ά ς  όπ οιας ά κ α τ α π α ύ σ τ ω ς  θά τόν άκούετε 
έπαναλαμ-βάνοντα. Ό  υιός μου είδε θνήσκουσαν 
ννάνιδά τινα , Σωοάνναν καλουμένην, ήν έμ ελλε 
νά νυμφευθή* άπ ό  τής ήμέρας εκείνης ά π ώ λ εσε  
σχεδόν τ ό  λογικόν, τό  δ έ  όνομα τή ς μνηστής 
του  π α ρ ίσ τα τα ι  ά δ ια λ ε ίπ τω ς  είς τόν νούν του . 
Ούδέν έτερον συνέβη ;

—  Ούδέν σπουδαΐον, άπεκρίθη ή μοναχή" 
μόνον δτε  κ α τ ά  π ρώ τον  τ ώ  άπέτεινα τόν  λό
γον, ήμιηγέρθη τ ή ;  κλίνης του  άνακράζων : 
αΕίναι ή φωνή τ η ς ! ή  φωνή τ ή ;  Σωσάννης !»

—  Κ αί τ ό τ ε ; . . .  είπεν ό π ατή ρ κ α τα στ έλ γ  
λ ω ν  τήν χαράν του .



184 I l  I 2 2 Ο Σ

—  Τότε έστράφη πρός με καί ρέ προσέβλε- 
ψεν ατενώς.

—  Καί έπειτα ; .  . . ήρωτησεν άσθμαίνων ό 
ιατρός.

—  Έπειτα, έξηκολούθησεν ή μονάχη, έπα- 
νέπεσεν όλολύζων χα'ι λέγων: «Δεν είναι ή Σω- 
σάννα ! έκείνη άπέθανεν ! άπέθανε !»

—  Λεν σας είδε λοιπόν, μήτέρ μου ; ύπέλα- 
βεν ό κύριος Αέ Μαιζονέβ μετ’ απελπιστική; 
φωνής, καθόσον, έάν ό νεανίας δεν έξελάμβανε 
την μοναχήν αντί τής Σωσάννης, καθίστατο 
πρόδηλον ότι ή παραφροσύνη του ήτο ανίατος.

—  Δεν ήδύνατο να ρ.έ ιδνι, άπήντησεν ή 
καλογραία τού Σαίν-'Ροζώ, διότι είχον κρύψει 
τό φως όπισθεν τής κλίνης ό'πως μ ίι ένοχλώνται 
οί οφθαλμοί του.

Ό ιατρός άνέπνευσε.
*0 Λουκιανός είχεν ήδη αναγνωρίσει την φω

νήν, έπορ,ένως τό τής θεραπείας σχέδιον είχεν 
έν μέρει επιτύχει. Ύπελείπετο ήδη νά άναγνω- 
ρίσϊ) και τό πρόσωπον, καί τότε, ό ιατρός έγ- 
γυατο πεποιθότως περί τής εντελούς ϊάσεως.

Ό ασθενής άνεκινήθη επί τής κλίνης του, ό 
δέ πατήρ του άπεσύρθη κατεσπευσμένως εϊς τό 
κοίλωμα τού παραθύρου, παραγγεί/,ας προηγου- 
ρ,ένως χαμηλή τή φωνή εις τήν ροναχήν νά 
στρέψγ τά όρρ.ατα πρός τον Λουκιανόν καί νά 
ρή κινηθή ό,τι δήποτε καί άν ήθελε συρβή.

Ό νεανίας άνεστράφη τρις καί τετράκις επί 
τής κλίνης του,περιφέρων πανταχόσε τά βλέμμα 
αδιακρίτως καί ώς ρή έχων τήν συναίσθησιν 
των τήν όρασίν του προσβαλλόντων άντικει- 
ρ,ένων.

Αίφνης οί πεπλανηρένοι όφθαλροί του άπήν- 
τησαν τό γλυκύ προσωπον τής,μοναχής, ή'τις 
έναρρονίως διαυγάζουσα υπό τόν λευκόν κεκρύ- 
φαλον καί τό έπιθωράκιον καί ΰποσκιαζορενη 
ύπό τού ρακρού καί ρ.έλανος πέπλου τού ρέχρι 
τής όσφύος αυτής κατερχορένου, έφαίνετο ώσεί 
ΓΙαναγία ίχνογραφηθεϊσα ύπό τού Όλβέϊν καί 
παρά τού Μουρίλλου χρωρατισθεΐσα.

Ό νεανίας άτενίσας αύτήν έβαλεν ίσχυράν 
κραυγήν ήτις προύςένησε ρίγος εις τε τόν πα
τέρα καί τήν ροναχήν συγχρόνως, καίτοι έκ 
διαφόρου όλως συγκινήσεως προερχόρενον.

Δεν ήτο τήν φοράν ταύτην κραυγή παράφρο- 
νος, κραυγή ασυνάρτητος, αόριστος, άνευ έκφρά- 
σεως! "Οχι" ήτο κραυγή ανθρώπινη, κραυγή 
τής καρδίας ! ΊΙ ψυχή ολόκληρος έξεχέετο έν 
τή κραυγή έκείνη ! 7Ητο ό ύμ.νος τής ευχαρι

στίας τού πνεύματος τού σκότους τού ανακτών
τας τό φώς.

Ό κύριος Δε Μαιζονέβ έρεινεν, ούτως είπεϊν,
μετέωρος άπό τής κραυγής εκείνης, ρέ τό μέτω- 
πον περίρρυτον, ρέ τούς όφθαλρούς απλανείς, 
ρέ ανοικτόν τό στόρα, στάσιν εχων καταδίκου 
οστις ρέλλει ν’ άκούση προφερορένην τήν χάριν 
του ή τήν θανατικήν του καταδίκην.

Μετά τήν κραυγήν εκείνην τής άναστάσεως, 
ό Λουκιανός ήμιηγέρθη.

Ή ροναχή έστράφη πρός αύτόν όπως τόν έρ- 
ποδίσ/) νά έγερθή, άλλ’ ό ιατρός έκτείνας τόν 
βραχίονα· καί συσπάσας.τήν όφρύν, ένευσεν αύ- 
τή διά τού βλέρρατος καί τής κεφαλής νά 
ρείνν) εις τήν θέσιν της.

Ή ροναχή έστρεψε ταχέως τούς οφθαλμούς 
της πρός τό παράθυρον.

Ό έραστής τής Σω’σάννης έστήρίζε τόν αγ
κώνα έπί τού προσκεφαλαίου του καί περιπα- 
θώς ένατενίσας τήν καλογραίαν τού Σαίν Ροζώ.

—  Είσαι σύ, είπε ρεπά φωνής, τοσούτον 
γλυκείας ώστε ή μοναχή ερρίγησε* είσαι σύ, Σω- 
σάννα ! ”£Ι ! όποιον φρυκώδες όνειρον ρ.έ κατεϊ- 
χεν όλην τήν νύκτα! Είδον ότι άπέθανες καί ότι 
έγώ έ'ζων ! εννοείς, ότι έζων ; Ό πατήρ ρου ρέ 
έόεράπευεν αγνοώ άπό τίνος νόσου ! ΊΙ μήτηρ 
ρου ήτο έκεί καί ή Λουκία ώσαύτως ! "Ολοι οί 
άγαπώντές ρε ρέ περιεστοίχι^ον ! Λιατί καί σύ 
δέν ήσο έκεΐ ; καί διατί ήρην ασθενής ; "Λ ! εϊ- 
ςεύρω, είναι ή συνέχεια τού. ονείρου ρου ! Σέ έ- 
νόμιζον νεκράν ήθελον καί έγώ νά άποθάνω ! 
Γνωρίζεις ότι τό τοιοϋτον δύνκται νά κατα- 
στήσν) τινά παράφρονα ; Α λλά  τώρα; πλέον δέν 
θά ρέ έγκαταλείψγς, δέν είναι αληθές; Α λλά  
διατί δέν ρέ βλέπεις ; Άτένισόν ρε, Σωσάννα !

'Η  ροναχή. πιστή είς τήν δοθείσαν αύτή δια
ταγήν, δέν έκινεΐτο- άκούσασα όρος τόν νεανίαν 
έπαναλαμβάνοντα ρεθ’ ίκετικής φωνής τό όνομα; 
ϊ  Σωσάννα ! Σωσάννα ! » ήτασε διά τού βλέρ
ρατος τόν ιατρόν.

Ό κύριος Αέ Μαιζονέβ, δν έπνιγον δάκρυα 
χαράς, έποιήσατο αύτή, νεύρα διά τής κεφαλής, 
δηλούν ότι τή έπέτρεπε νά όμιλήσν).

ΊΙ καλογραία τού Σαίν Ροζώ, είτε διότι ή 
σκηνή έκείνη συνεκίνει αύτήν βαθέως, είτε διότι 
τά δάκρυα είσί συμπαθητικά, έστράφη όλως 
τεθορυβημένη πρός τόν ασθενή, ούτος δέ άμα 
άτενίσας τά διαυγές καί γλυκύ αυτής πρόσωπον, 
ανέκραξε ρέ έρωτος έκφρασιν
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—  πόσον είσαι ώραια !
Τό πρόσωπον τής μοναχή; έγένετο πορφυ- 

ρούν, στραφείσα δέ ζωηρώς πρός τόν ιατρόν, έρ- 
ριψεν αΰτώ βλέρρα μεστόν έπιπλήξεως, άν ούχί 
οργής.

"Ηδη ήρχιζεν έννούσα διά τίνος μέσου έσκό- 
πει ό κύριος Δέ Μαιζονέβ νά θεραπεύση τόν υι
όν του. ’Αλλά βλέπουσα τούς ικετευτικούς καί 
ύπό δακρύων πνιγορένους οφθαλμούς τού ιατρού, 
όστις προσέκλινεν ήπίως καί τάς χεΐρας συνη- 
νωρένας εχων έφαίνετο ώσεί έξαιτούρενο; συγ
γνώμην καί έλεοc, ή ροναχή έπανέστρεψε βρα
δέως τό πρόσωπον πρός τόν Λουκιανόν, χωρίς 
όμως νά τόν άτενίσφ, καθόσον τά φλογερά τού 
νεανίου βλέμματα προσηλούρενα έπ’ αύτή;, τήν 
έπλήρουν ταραχής καί τρόμου.

Ό Λουκιανός, ά'ρα ώς είδε τούς ωραίους 
γλαυκού; όφθαλμ.ούς της, καί τό ρ,έτωπόν του 
άπερρυτιδώθη μικρόν πρός μικρόν, ή φωνή του 
προσέλαβεν ώ; ή τής ροναχή; αγγελικήν γλυ- 
κύτητα καί άνέπνευσεν ίσχυρώς καί εύφροσύνως, 
ώ; ώναπνέει τις ένθους τόν δροσυβόλον τή; 
πρωίας άέρα μετά μακράν αϋπνίας νύκτα.

Ήτένισεν εκείνην ήν έξελάμβανεν άντί τής 
Σωσάννης, ούχί πλέον ώς περιπαθής έραστής, 
άλλ’ ώς ευσεβή; άνθρωπος άτενίζει τό τής λα
τρείας του αντικείμενου, ήτοι μετά σεβασμού 
καί εύλαβείας. ΊΙ καλογραία τού Σαίν Ροζώ, 
βλέπουσα τήν σωτηρίου ενέργειαν ήν ή θέα τη; 
προύξένει τώ άσθενεϊ, προσέολεψεν επίσης αύτόν 
έπί τέλους κατά πρόσωπον, άτενώς, σοβαρώς, 
άλλά καί μετ’ άπείοου συνάμα γλυκύτητος, 
ώσεί ύπείκουσα κατά τήν στιγμήν εκείνην είς 
θείαν τινά ερπνευσιν ήτις άπεκαλύπτεν αύτή 
τήν εντολήν ήν ήτο έπιτετραμένη νά έκτελέσν). 
Καί όντως, άπό τής στιγμή; εκείνης, ώς βαθύ
τερου διαγνώσασα τό άνατεθέν αύτή πρόσωπον, 
ήρξατο έκπληρούσα αύτό μετ’ άφάτου εύσπλαγ- 
χνίας καί άνεκλαλήτου υπομονής. Χωρίς ό ια
τρός νά διατάξη αύτήν, έστρεψε τόν σκίμποδα 
έφ’ οΰ έκάθητο απέναντι τού παραθύρου, πρός 
τό μέρος τού νεανίαν, είς τρόπον ώστε ούτος ή
δύνατο, έκτείνων μόνον τήν χεΐρα, νά έγγίστ) 
τήν άκραν τού πέπλου τής καλογραίας.

—  Moi δίδεις τήν χεϊοά σου, Σωσάννα; τή 
είπε μετά τής γλυκυτέρας αυτού φωνής.

Ή ροναχή έρρίγησεν έλαφρώς, ήρυθρίασεν ο
λίγον έδίστασεν έπί στιγμήν, είτα, άποφασί- 
σασα έπί τέλους, έτεινε σοβαρώς τήν χεϊρά της.

Ό Λουκιανό; έδράξατο αύτής ζωηρώς, τήν

έσφιγξεν ό'λαις δυνάρ.εσι, καί άτενίζων ύστάτην 
φοράν τήν ζώσαν τής Σωσάννης εικόνα, είπε 
μετά φωνής τόσω χαμηλή; ώστε ή καλογραία 
τού Σαίν Ροζώ δέν ήκουσε ή τουλάχιστον μόλις 
τόν ήκουσε:

—  Σέ άγαπώ. Σωσάννα!
Καί άπεκοιρη .7, πάραυτα τόν γλυκόν τής 

νηπιακή; ηλικίας ύπνον.
Εις δν τής ροναχής νεύρα, ό κύριος Δέ Μαι- 

ζονέβ έπλησίασεν ακροποδητί είς τήν κλίνην, 
ολίγον δ’ έδέησε νά λειποψυχήσφ ύπό χαράς 
βλέπων τό διαυγές καί γαλήνιου πρόσωπον τού 
ύπνώττοντος υιού του.

Ό Λουκιανός έκοιμήθη ούτοι έπί δύο κατά 
συνέχειαν ώρας, ενώ άπό πολλών ήμερων καί 
νυκτών δέν είχε συρβή τούτο.

Μετά τόν δίωρου εκείνον καί άκεσώουνον 
ύπνον, ήνοιξε τούς όφθαλρούς καί έπανεϊδε τήν 
ροναχήν παρά τά προσκεοάλαιόν του. Ά λλά  
τό μέτωπόν του έφάνη σκυθρωπάζον ότε άντί 
μόνης τής υποτιθέμενη; Σωσάννης, διέκρινεν 
όπισθεν αύτής καί τόν κύριον Δέ Μαιζονέβ. Ό 
Λουκιανός δέν άνεγνώρισεν άμέσως τόν πατέρα 
του, έφάνη δέ ώσεί ζητών ν’ άνακαλέσγ είς τήν 
μνήμην του πού ποτε είχεν ϊδει τόν άνθρωπον 
εκείνον τόν μετ’ άνησυχίας θειοροϋντα αύτόν καί 
άνυπορόνως έτυπτε διά τής χειρός τό ρέτωπον.

Ή ροναχή βλέπουσα αύτόν καταγινόμενον 
κοπιωδώς είς τήν άναζήτησιν εκείνην, τώ είπε 
δακτυλοδεικτοϋσα τόν ιατρόν :

—  Είναι ό πατήρ σου.
—  Ό πατήρ ρου ! ανέκραξε περιχαρώς ό νεα

νίας.’
Είτα τρυφερώς έρβλέψας τόν κύριον Δέ Μαι- 

ζονέβ καί ι δεικνύων αύτώ διά τού βλέρρατος 
τήν καλογραίαν τού Σαίν Ροζώ,

—  Είναι ή Σωσάννα, είπε.
1 —  Είναι ή Σωσάννα, έπανέλαβεν ό ιατρός.

Ά λλ ’ αύται υπήρξαν αί ρόναι διανοητικαί 
εκλάμψεις άς ό ασθενή; έπέδειξε κατά τήν ημέ
ραν έκείνην. Κατόπιν παρέσχε μ.υρίας όσα; εν
δείξεις παραφροσύνη; αΐτινε; συνεκίνησαν τήν 
ρ.οναχήν καί άπήλπισαν τόν κύριον Λέ Μαιζονέβ.

Ούχ’ ήττον αύτη ήτο άγαθή ήρέρα διά τόν 
δυστυχή πατέρα όστις έπερειδόρενος είς τήν 
τής φύσεως ενέργειαν, ¿λησμόνησε τά ρ.ελανά 
νέφη τά συνεσωρευρένα είσέτι έν τώ έγκεφάλω 
τού νεανίου καί ενθυμείτο μόνον τάς δύο φο>- 
τεινάς άκτίνας αιτινες είχον διέλθει τόν σκοτει
νόν εκείνον ουρανόν. Έν μόνον άπησχόλει σπου-
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δ α ίω ς  τόν  ιατρόν, ή έκ δ ια λ ειμ μ ά τω ν  άπουσία 
τν ,; μοναχής. Έ άν  αυτή  ή τ ο  δ ιαρκώ ς παρούσα, ό 
ιατρός ήλπ ιζε π επ οιθότω ς, τη  συναρρωγή τοϋ 
χρόνου, περί τή ς τοϋ  π τ ω χ ο ϋ  παράφρονος ίά- 
σ εω ς. Δ υ στυ χ ώ ς ό μ ω ς , καθήκοντα α π α ρ ά β α τα  
κ α ί πολυπληθή έκάλουν π ολλάκ ις τ·?; ημέρας 
τη ν καλογραίαν τοϋ  Σαίν Ρ ο ζ ώ  εις τ ό  κοινό
β ιο  ν.

Ά να κ οινώ ν  τ ή  μοναχή τήν ανησυχίαν του 
τα ύ τη ν  καί ζη τώ ν  μέ τ ά  β λ έμ μ α τ α  πρός ουρα
νόν υψωμένα, μέσον τ ι  όπ ω ς  έπανοοθώση τ ό  
κακόν, ό ιατρός παρετήοησεν έπί τοϋ  δεξιού ! 
το ίχου  τοϋ  δ ω μ α τ ίο υ , απέναντι τη ς  εϊκόνος τοϋ  
Ζουβενέτ και τη ς κλίνης τοϋ  υΐοϋ του , την εικό
να  την κ α τ ά  την σχολήν τοϋ  Κ αρόλου Δόλση  
γραφεΐσαν καί η τις π α ρ ίσ τα  την Παρθένον ά π ο -  
ουλλίζουσαν κρίνον έπί τη ς κεφαλής τοϋ παιδάς 
Ίησοϋ .

Μ εγίστη  δέ  ύπήρξεν ή εκπληξις τοϋ  κυρίου 
Δ ε  Μ αιζονέβ, παρατηρησαντος ότι τ ό  π ρ ό σ ω - 
πον έκεϊνο τη ς Παρθένου είχε καταπ λη κτική ν 
όν τω ς  όμ ο ιότη τα  μέ τ ά  δ ίδυ μ α  π ρ όσω π α  τη ς 
Σ ω σά ν ν η ; καί τ η ;  καλογραίας τοϋ  Σαίν Ρ ο ζώ .

Την φοράν | ταύτη ν ένόμ.ισεν έ αυτόν ά λ λ ο - 
φροιοϋντα, ά λ λ ’ ή Οπό τη ς μονάχης περί τη ς ό- 
μ ο ιό τη το ; εκείνης δοθεΐσα α ύ τ ω  έξή γη σις τόν 
καθησύχασεν εντελώ ς.

Π ρ αγ μ α τικ ώ ς, ζω γ ρ ά φ ος τ ις  νοσηλευθείς έπί 
εν καί ήμισυ έτος παρ ’ αύτής, είχε ποιήσει την 
εικόνα έκείνην καί όω ρησει αύτήν εις τήν κοι
ν ό τη τα  ώ ς  δ ε ίγ α α  τη ς  ευχαριστίας το υ ’  όπ ω ς
Λ, , . * ’ *  ̂ ' ΐ  \ >ο έ  εναργεστερον απ οοειςη  την ευγνωμοσύνην του  
πρός την νοσηλεύσασαν αυτόν καλογραίαν τοϋ  
Σαίν 'Ρ ο ζώ , έλαβεν  αύτήν ώ ς  π ρω τότυ π ον  τη ς 
εϊκόνος.

Έ π ιτ ο α π ή τ ω  δ ’ ήμΐν νά είπωμ.εν έν π αράγω  
ό τ ι  ό καλλιτέχνη ς δεν θά εύρισκεν όπ ω ς  είκονίση 
την Παρθένον, π ιστότερον  καί ώραιότερον πρότυ
πον.

—  Μ ητέρ μου, ανέκραξε π εριχαρώ ς ό ιατρός, 
ό υιός μου θά σωθή έλ π ί ',ω , ό λ ο τελ ώ ς . Έ φ ελκύ- 
σ α τ ε  την προσοχήν τοϋ  άτυχοΰς νέου έπί της 
εϊκόνος τα ύ τη ς , ήν θελετε κ α τα β ιβ ά σ ει άπό 
τοϋ  τοίχου  καί θέσει αύτην όσον ένεστι εγ γ ύ 
τερον τ ώ ν  οφθαλμών του .

Κ α ί τ ο ια ϋ τά  τινα  καί ά λ λ α  κ α λ λ ά  σύ στη 
σ α ;  τή  καλογραία  τού  Σαίν Ρ ο ζ ώ , ό κύριος Δε 
Μ αιζονέβ έξήλθε τοϋ  περιπτέρου, ά'μα ώ ς  ή χ η - 
σάση ς τη ς έβδομ η ς, όπ ω ς έπιθεωρησρ τούς α 
σθενεί; τοϋ  νοσοκομ.είου, άναπνέων καί αύτάς

τ ό  π ρώτον ήδη ά π ό  π ολλοϋ , ελεύθερα; καί εύ-
φροσύνως.

Δεν θά διηγηθώμεν ήδη  τ ά  διάφορα επεισό
δ ια  τη ς θαυμασίας έκείνης θεραπείας. ’Αρκούμε- 
θα λέγοντες ό τ ι  τοιπλοΰν θαϋμα έδέησεν όπ ω ς  
θέρη αύτην εϊς πέρας· ήτοι ή τυφ λή ΰπακοή μ ιας 
μοναχής, ή άπειρος στοργή  ένός π ατρός καί 
αί έπίμονοι καί ενδελεχείς έρευναι ένός ίατροϋ.

Μ ετά  δεκ απ έντε ήμέρας, τ ό  πρόσωπον τού  
Λουκιανού είχεν άναλάβει τήν συνήθη αύτοϋ 
έκφρασιν’ τ ό  βλ έμ μ α  κ α τέσ τη  γοργώ τερσν , ό δ έ  
χ ρω μ α τισμ ός άνεφαίνετο ολίγον κ α τ ’ ολίγον 
έπί τ ώ ν  παρειών. Κ αί όν τω ς , εις τοιαύτην ή λ ι- 
κίαν ή τού  σ ώ μ α τ ο ς  υγεία έπανανθεϊ τ α χ έω ς ·  
ά λ λ ’ ή τή ς ψυχή; βρα δέω ς α ν α κ τά  τήν εύεξίαν 
καί τήν ίσχύν τη ς.

Χ άρις εϊς τήν άκ άμ α τον  έπαγρύπνησιν τή ς 
καλογραίας τοϋ  Σαίν Ρ ο ζώ , ήτις έπανέφερεν 
ήπίως τήν τοϋ  ασθενούς διάνοιαν εϊς τήν εύθείαν 
όδάν, ά'μα ώ ς  ήννόει αύτήν άποπλανω μένην, 
χάρις εϊς τήν έκτακτον  επιρροήν ήν έξήσκει έπ ’ 
αύτοϋ καί δ ι ’ ή ; τόν ήνάγκαζε νά υπακούν) ώ ς  
παιδίον εις μητέρα ,χάρις τέλος  εϊς τήν άνεξάν- 
τλ η τον  γαλήνην ήν εύέκτη το έν έαυτή  καί δ ι ’ 
ή ; κ ατέκλυζεν , ού τω ς εϊπεϊν, αύτόν ώ ς  δ ι? 
άκεσωδύνου υ δ α τ ο ς , ό Λουκιανός ά π έκ τα , ημέρα 
τ γ  ήμερα, τή ν  τοϋ  λογικού δύναμιν.

Έ ν τού τοις , τ ό  πνεύμα τού  νεανίου έπανέπι- 
π τεν  εϊς θανασίμην άτονίαν ά μ α  ώ ς  ή μοναχή 
έγκ ατέλιπ ε τ ό  προσκεφάλαιόν του . ΤΙ θέα καί 
ή γλυκεία  αύτής λ α λ ιά  είχον κ α τ α σ τ ή  τοσοϋ - 
τον ανα π όδραστοι, ώ σ τ ε  ή απουσία αύτής ή το  
σκληρόν δ ιά  τόν ασθενή μαρτύριον καίτοι ή πεοί 
ής προέφημεν είκών έκειτο π ά ν τ ο τ ε  πρό τ ώ ν  
οφθαλμών του , II μοναχή έγκατελίμ π ανεν αύ
τόν γαλήνιο» ώ ς  υδω ρ λιμνάζον, έπανεύρισκε 
δε αύτόν ώ ς  τ α ρ α χ ώ δ η  π ο τα μ ό ν 'ά λ λ ά  μ.ία μόνη 
λέξις τη ς άνεχ α ίτιζε  τόν ορμητικόν αύτοϋ ροϋν.

—-  Μ ειδίασον αμ έσω ς, τ ώ  έλεγεν, ε ϊδ ’ ά λ 
λ ω ς  α να χ ω ρώ .

Κ αί χωρίς νά πρόσθεση ά λ λ ο  τ ι  ή μ οναχή , 
ό νεανίας έμειδία  π α οαχ ρή μ *  κ α ί άσμενος θά 
έμειδία  π ά ν το τε  όπ ω ς  μή εκείνη αναχώρηση.

Ά ν επ α ισ θ ή τω ς , ή ή δυτέοα  καί στενοτέρα  οϊ- 
κειότης έγ κ α τ έσ τη  μ ετα ξύ  άμφ οτέρω ν .

Ό  νεανίας ήτο πεπαιδευμένος, ή μοναχή εύ - 
μαθής" έπεςήρχοντο δμοϋ τ ά ς  περί τ ώ ν  δ ιαφ ό
ρων αντικειμένων γνώσεις τω ν .

Ό  Λουκιανός διηγείτο τη  μοναχή, τήν ίσ τ ο -
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ρίαν τώ ν  έθνών τ ώ ν  άστέρω ν  καί τ ώ ν  τεχν ώ ν .
Ή  μοναχή άφ η γείτο  τ ώ  νεανία τήν ιστορίαν 

τώ ν  άγίων, τ ώ ν  π τηνών καί τώ ν  άνθέων.
Πρωίαν τινά  καθ’ ήν ή καλογραία είσήλθεν εις 

τ ό  δω μ ά τιο ν  τοϋ  ασθενούς όπ ω ς  άνανεώση τ ά  
λευκά άνθη ά τιν α  καθεκάστην έθετεν έντός δ ο 
χείων έκ τ ώ ν  τοϋ  κοινοβίου ληφθέντων, πρός 
τέρψιν τή ς  όράσεω ς τοϋ  νεανίου, κρίνόν τ ι  έπεσε 
χ αμ α ί έκείνη δ έ  έσπευσε νά τά  λ ά β η  καί έπ α - 
ναθέση αυ τό  είς τόν  οϊκεΐον τόπ ον . Ά λ λ ’ ό 
Λουκιανός παρεκάλεσεν αύτήν θερμώς νά τ ω  δ ώ -  
ση τ ό  άνθος έκεϊνο καί ή μοναχή είσήκουσεν

αύτόν.
Ό  νεανίας, βλ έπ ω ν  αύτήν π λησιάζουσαν, έ 

τεινε τή ν χεΐοα ό π ω ς  λ ά β η  τ ό  κρίνον, ά λ λ ’ ή 
μοναχή, μ η τρικ ώ ς αύτόν άτεν ίσα σα  καί τόν 
δάκτυλον  έπί τώ ν  χ ειλεών τ η ; θέσασα ,

—  "Α φ ες , τ ω  είπε, νά ί δ ω  πρότερον είς τό
βάθος τοϋ  κάλυκος, έάν ήσο φρόνιμος είς τ ό

δ ιά σ τη μ α  τή ς απουσίας μου.
Κ αί έξή τα σ ε  μ ε τ ά  σ ο β α ρ ό τ η το ; τόν  κάλυκα

τοϋ άνθους· ε ίτα  δ έ ,
—  'Λ ,  ά  ! ανέκραξε, τ ό  άνθος μαί λέγει ό τ ι

ήσο κακός !
—  Τό άνθος είναι κακόν, άπήντησεν ό Λου

κιανός, άφοϋ δέν λέγει τήν άλήθειαν.
—  Είναι τ ω ό ν τ ι  αύτή  ή αλήθεια ; ύπέλαβεν 

ή μοναχή σείουσα έν εϊδει αμ φ ιβολ ίας τήν κε

φαλήν.
—  "Ο π ω ς είναι καί άλήθεια ό τ ι  είσαι ώ ραία  

καί ότι σέ α γ α π ώ , Σωσάννα  ! άπήντησεν ύ Λ ου 

κιανός.
Ά ν τ Ι  νά ερυθρίαση ώ ς  είς τ ά ς  π ρ ώ τ α ; ήμέ

ρας καθ ’ ά ;  ό  νεανίας τή  άπέτεινε τόν λόγον , 
ή καλογραία  τοϋ  Σαίν 'Ρ ο ζ ώ  ώχρίασεν ώ ς  τό

οπερ έκράτει κρίνον.
—  ’ΐδού , είπεν α ύ τ ω  ζω η ρ ώ ς  καί τύ π του σα

έλαφ ρώ ς τ ό  π ρόσωπόν του  διά  τοϋ  άνθους, έάν , 
μοί λέγη ς ψ εύματα ό Θ εός νά σέ συγχωρήση .

Τ ά  π έ τ α λ α  τοϋ  κρίνου άπεφυλλίσθησαν έπί 
τ ή ;  κεφαλής τού  π ά σχ ον τος  νεανίου. Ο ΰτος 
προσήλωσεν άκουσίως τούς οφθαλμούς έπί τή ς 
εϊκόνος τή ς  Παρθένου, ε ίτα  δέ  έπ α ν α γ α γ ώ ν  αύ-

τ ο ύ ; έπ ί τή ς  μοναχής,
—  Εύλογημένη σύ έν γ υ ν α ιξ ί ! τή  είπε.
Ή  μοναχή έρρίγησεν έλαφρώ ς ώ ς  μ αντεύ σασα  

τόν  λογισμόν τ ο ϋ  νεανίου καί ώ ς  έκ τ ή ς  άνιέρου 
φ ράσεω ς δι’ ής ούτοις είχεν έκδη λώ σει αύτόν.

( ¡ ι κ τ χ ι  τ ι λ β ; )

Ι Ε Ρ Ε Μ Ι ί Σ
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Π αράπ ολύ  εύλαβής καί θεοφοβούμενος δέν εί
μαι" π α ρ αδέχ ομ α ι όμ ω ς ότι ό  Θεός έπ λ α σε  τόν  
κόσμ-ον έκ τοϋ  μ ηδενός, τόν  π ρώ τον  άνδρα 
έκ φούκτας χ ώ μ α τ ο ς  καί τή ν  π ρώ τη ν  γυναίκα 
έκ μ ια ; τώ ν  πλευρών τοϋ  π ρώ του  άνδρός. ’Εν
τεύθεν δ έ  κ α τα φ α ίν ετα ι πόσον άκριβά  έσ το ίχ ι-  
σεν ή  π ρ ώ τη  γυνή είς τόν  π ρώ τον  άνδρα . Κ α ί 
ό μ ω ς  όλον τ ό  έξοδον  τοϋ  Κυρίου Ά δ ά μ . ήν ή 
πλευρά αίίτη· δ ιό τ ι  καί ό τ ε  ή  Κυρία Ε όα δ ιά  
τή ς λαιμαργίας τ η ;  έφ ιλοδώρηίεν είς ημάς τούς 
δυ στυ χ είς απογόνους τη ς οΰ μόνον τόν  θάνα
το ν , ά λ λ ά  καί ζω ή ν  βασάνω ν  μ εστή ν , ήναγκά- 
σθη δ έ  νά κ α τα φ ύ γη  είς τ ά ;  άρχάς τ ή ;  τ ο α -  
λ έ τ τ α ς ,  δέν έζήπει χ ρ ή μ α τα  π αρά  τοϋ  άνδρός 
τ η ς  δ ιά  νά π ορίζηται τ ά  τοϋ  στολισμού . Τ ό  
πράσινον αύτή ς ένδυμα , τά  όποιον έφόρεσεν έν 
τ ώ  Π αοα δείσω , ήν προϊόν τώ ν  έργοστασίω ν  τή ς 
φ ύ σεω ;· ή δύ ν ατο  δ έ  νά ά λλ ά ση  καθ’  έκάστην 
ημέραν, καθ’ έκάστην ώ ραν ένδυμα χωρίς ν’ ά -  
ν α γ κ ά ζη τα ι νά συμβουλεύηται τή ν « ’Εφημερίδα 
τοϋ  Σ υρμού». "Ηρκει μ.όνον ν’ ά π λ ώ σ η  τήν χ ε ΐ -  
ρά τη ς πρός τ ά  έν τ ώ  Π αραδείσω  δέν δρα , καί

είχε τ ό  καλλίτερον ένδυμα.
Π όσων όμ ω ς  φροντίδων καί μεριμνών, π όσων 

δυσαρεσκειών, π ό σ ω ν  προϋπολελογισμένων καί 
ά π ροϋπ ολογ ίστω ν  εξόδω ν  αιτία ι γίνονται είς 
η μ ά ς τούς άνδρας ένεκα τή ς ά κ α τ α σ χ έτο υ  πρός 
τήν π ολυτέλειαν  ορμής τω ν  αί θυγατέρες τ ή ;  
Εϋας, δύ ν α τα ι, ά ν α γ ν ώ σ τ α , νά σάς τ ό  εϊπη π ά ς  
νυμφευμένος καί ίδ ια  ό δυ στυ χ ή ς έγ ώ .

Ή  σύζυγός μου —  άν ήκουε» ό τ ι  τήν ονομά
ζ ω  σύζυγον καί ούχί κυρίαν μ,ου! —  ή σύζυγος 
μου λοιπόν έχει, χ ρ ε ω σ τ ώ  νά τ ά  ομ ολ ογ ή σω , 
π ο λ λ ά ; άρετάς καί π ο λ λ ά  π λεονεκτήμ ατα .Ε ίναι 
ώ ς  άρνίον άκακον, οσάκις δέν έναντιόνωμαι είς 
τ ά ς  θελήσεις της· είναι υποφερτή καί σιω π η λή , 
όταν  ήνε μόνη· δέν λέγει τ ά  έ ξ  άμάςη ς κ α τ ά  
τ ώ ν  απ ουσών φίλων τη ς , ότα ν  κοιμάται* δέν 
υβρίζει ούτε δέρει τ ά ς  υπηρέτριας μ.ας, ό τα ν  
α ύ τα ι λ ε ίπ ω σ ι, καί μ έ θεωρεί τόν  άριστον τ ώ ν  
συ ζύ γω ν , ό τα ν  εκ τ ελ ώ  εύπειθώς τ ά ς  θελήσεις 
τη ς . Έ κ τ ο ς  ό μ ω ς  τώ ν  μ εγάλω ν  καί σπανίων α 
ρετών τού τω ν  έχει καί μικρά τινα ε λ α τ τ ώ μ α τ α . 
Τό χείριστον δ έ  τώ ν  ε λ α τ τ ω μ ά τ ω ν  τη ς είναι 

ι ό τ ι  έχει τήν μονομανίαν ν’ άναπληροί δ ιά  τή ς
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j -Γή όσα θέλγητρα δέν τη έδώρησεν ή φύσις 
η τή ; τά  άφήοεσεν ό πανδαμάτωρ χρόνος. Ή  
σύζυγός μου —  σάς τό λέγω μυστικά καί πα
ρακαλώ μή κάμητε χρήσιν — λ συζυγός ¡/.ου 
προ πολλοΰ ήδη δεν είναι νέα πλέον* νομίζω δε 
ότι δεν σιράλλω διόλου λέγων ότι είδε πέντε 
δωδεκάδας ανοίξεων — άφ’ ού προ τεσσαράκον
τα  ετών είμαι σύζεγός της —  καί οχ ως ¡λ’ όλα 
τά εξήκοντα έτη της —  αν μέ ήκουε ! —  θέ
λει να φαίνηται τόσον ωραία, όσον δέν ήτο 
πρό τεσσαράκοντα δύο ετών, καί διά τούτο 9υ- 
μωθεΐσα κατά τη; σκληρά; «ρύσεως δικάζεται 
αιωνίως μετ’ αυτής ένιόπιον τού δικαστηρίου 
της καλλονής καί τής νεότητας, τού κατόπτρου. 
Εις την δίκην τούτην ή μέν σύζυγός ¡/.ου χάνει 
το ήμισυ τής ημέρας της, εγώ δε ό δυστυχής 
τδ ήμισυ τής περιουσίας μου. Ούδέν μέσον δυ- 
νάμενον νά την βοηΟήση ϊνα κερδίση την δίκην 
διαφεύγει την οξυδέρκειάν της" οί πτυ/ιούχοι δε 
ίματιουργοί, οί κομμωταί καί οί μυροπώλαι εΐσίν 
οί άπληστοι δικηγόροι οί παοακινούντες αυτήν 
νά επιμένη δέλουσα νά κερδίση την δίκην.

Πολλοί εμβριθείς στατιστικοί απέδειξαν δι’ 
άριδμών ότι ύπάρχουσι δέκα καί εννέα είδη 
jupons’ οί στατιστικοί είπον την αλήθειαν, 
διότι ή σύζυγό; μου έχει καί τά  δεκαεννέα εί
δη. Έλησμόνησα δε τόν αριθμόν τών στηθοδέ- 
σμων της, καί γνωρίζω μόνον ότι πρό δύο ημε
ρών μεταχειρίζεται τό corsage plastique, τήν 
νεωτάτην τής άναπληρωτικής τής φύσεως επι
στήμης j έφεύρεσιν, ήν πάσαι αί ίματιουργοί θε- 
ωρούσιν ώ; τό άκρον άωτον τών εφευρέσεων, 
μήτε τών τού τηλεγράφου καί τής διά τού ατ
μού κινήσεως εξαιρούμενων.

Ά χ  ! ! ΐ  Ά λ λ ’ ή πλαστική τελειοποίησις, ήν 
ή αξιότιμο? σύζυγός μου επιχειρεί καθ’ έκάστην 
πρωίαν, είναι μηδέν παραβαλλόμενη πρός τήν 
γραφικήν. 'Ως πάντες σχεδόν οί επίσημοι ζω
γράφοι πάντων τών αιώνων, ουτω καί ή κυρία 
μου ζωγραφίζει έαυτήν μόνον τό αποτέλεσμα 
διαφέρει- οί ζωγράφοι έπιδιώκουσι τήν ομοιότη
τα , έν ώ ή σύζυγός μου τ ’άνάπαλιν. Τό κομμω
τηρίου τη; είναι αληθές έργαστήριον ζωγράφου* 
κλείει δ’ έπιμελώς πάντοτε αύτό, ώς ό αθάνα
τος Buonarotti διά νά μή μάθωσι καί άλλοι 
τήν τέχνην της. Οί περί τήν ιστορίαν τής Καλ
λιτεχνίας καταγινόμενοι γνωρίζουσι βεβαίως ότι 
ό 'Ραφαήλ Σάνζιο παρετήρησέ ποτε δι’ οπής εις 
τό έργαστήριον τού Μιχαήλ ’Αγγέλου, διά νά 
ϊδ η τόν μέγαν καλλιτέχνην έργαζόμενον.Τοιούτό
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τ ι επιχείρησα; κάγώ, άνεκάλυψα πόσην επιμέ
λειαν καί υπομονήν, πόσην καλαισθησίαν καί 
ευφυΐαν έχει ή σύζυγός μου. Ήπόρησα πώς 
κατορθόνει νά έμβάπτη πάντοτε τήν γραφίδα 
της εις τήν προσήκουσαν πυξίδα, καί πώς δεν 
σφάλλει ενίοτε διά τό πλήθος τών πυξίδων. 
Πρό τού κατόπτρου εΰρίσκεται ή Κιρκασσίνη, ή 
Άζουρίνη, ή Πορφυρίνη, ή Παρειίνη, ή Βλεφαρίνη, 
ή Όφρυΐνη, ή Χειλεΐνη κ. λ. Ή Κιρκασσίνη, ιύς 
ές όψεως έβεβαιώθην, μεγεθύνει τούς οφθαλμούς, 
δίδουσα αύτοΐς ηδυπαθή έκφρασιν. ή Άζουρίνη 
καθιστά τήν επιδερμίδα μαλακήν, όλισθηράν 
καί διαφανή" ή Πορφυρίνη δίδει εις τά  χείλη τήν 
χαρίεσσαν εκείνην έρυθρότητα, τήν οποίαν πάν
τες σχεδόν οί ποιηταί άποδίδουσιν εις τά αντι
κείμενα τών λατρειών τοον. ’Ά ν δέ δεν έφοβού- 
μην μή φανώ φορτικός, ήθελον αναφέρει ότι ή 
Παρειίνη χρησιμεύει πρό; βαφήν τών παρειών, 
ή Βλεφαρίνη πρός μήκυνσιν τών βλεφαρίδων, ή 
’Οφρυΐνη πρό; μεγεθύνουν τών όφρύων,ή χειλειΐνη 
ότι συνδυάζεται μ.ετά τής πορφυρίνης, ή Pâte 
diamantina ότι καθωραίζει τού; όνυχας, καί 
τό Fard Mexicain ότι μαυρίζει έν άκαρεΐ τάς 
λεύκάς τρίχας, παραλείπων τήν Poudre épi- 
latoire, Poudre de riz, Eau de Venus, 
Eau Atlieniène, Huile de dix millions de 
fleurs, lîu ile  de Bismark, Eau de Sedan, 
καί τήν άπειρον πληθύν τών λοιπών χρωματι- 
στικών καί ώραϊστικών ύλών, τάς οποίας μ.ετα- 
χειρίζεται ή κυρία μου.

Ή σύζυγός μ.θυ εγείρεται πολύ πρωΐ, δηλ. 
όταν ό ήλιος διέτρεξεν ήδη τά  τρία τέταρτα 
τού πρώτου ήμίσεως τής ήμερησίας όδού του* 
εις τά ; 2  Μ. Μ. εξέρχεται τού εργαστηρίου 
της. Παρέρχεται δέ αρκετή ώρα πάντοτε έως οΰ 
τήν αναγνωρίσω, διότι καθ' ημέραν είναι άλ- 
λ.οία· ενίοτε μιμείται τήν ιταλικήν, άλλοτε τήν 
Φλαμανδικήν σχολήν ενίοτε είναι πρός τά  άνω 
παχεΐα καί πρός τά κάτω λεπτή, άλλοτε τό 
άνάπαλιν* άλλοτε φέρει σάγμα έμπροσθεν καί 
άλλοτε όπισθεν. 'Οταν δέ τήν ί'δω κατά πρό- 
σωπον τρέμω, φοβούμενος μήπως προϊούσης τής 
ημέρας σκοτισθή τό πρόσωπόν της, ή μήπως τά  
έπ'αύτού χρώματα, δυσαρεστηθέντα ποτέ, φιλο- 
νεικήσωσι καί έλθωσιν εί; χειρας, ή μήπως 
κατ’ όλεθρίαν τινά σύμπτωσιν ή Poudre de 
Riz καί τό Lait d’Aspasie, διά τής άμ.αιβαίας 
κινήσεως καί ελξεως τών μορίων ένωθέντα, ά- 
ποτελέσωσί ποτε ριζόγαλον ή κρέμαν. Τό τοιοϋ- 
τον, χ άρις τώ θεώ άπαξ μ.όνον συνέβη. ¿’Ev ώ
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δηλ. ευρισκόμεθά ποτε εις έσπερινήν συναναςφο-
φήν παρά τώ Κυρίω Φ. . ., ή σύζυγός μου α
γνοώ τ ί μαθούσα, άπεφάσισε νά λειποθυμήσφ.
Οί νέοι σπεύσαντες έχυνον επί τού προσώπου 
της Καίλνιον ύδωρ" τότε διά τής παρουσίας τού 
άπλουστέρου των χημικών διαλυτικών ρ.έσων, 
αί Κιρκασσίναι, Πορφυρίναι, Άζουρϊναι, ιος κυ- 
ρίαι ευερέθιστοι, έλθούσαι εις χειρας, άπετέλε- 
σαν ειδεχθές τ ι μίγμα, ώ; έκ τού οποίου ή δυ
στυχής σύζυγός μου δέν διέφερε κατ’ ούδέν τών 
τριών αδελφών, αΐτινες έν τώ Μακβέθ τού Σα«- 
σπήρου όρχούνται περί τόν λέβητα τών φαρ- 
μακίδων.

’Εννοείς, άναγνώστα, εις ποίαν θέσιν εΰρέθην 
βλέπων τήν σύζυγόν μου έκτεθειμένην ούτως 
έχουσαν εί; τά  ειρωνικά τών περιεστώτων βλέμ
ματα.

Κατ’ ανάγκην δέ, άφ’ ού ό καλλωπισμός της 
απαιτεί καθ’ έκάστην πρωίαν τόσα; ώρας, άλ
λα; τόσα; θά άπαιτή καί ό άποκαλλωπισμός, 
τόν όποιον επιχειρεί κατά πάσαν νύκτα. Τότε 
άποθέτει πάντα τά πλαστά θέλγητρα, καί άπο- 
πλύνει τάς έπί τού προσώπου της ξένας ΰλας.
Τό ώραιότερον ήμισυ τής συζύγου μου κεΐται 
τότε έρριμένον τήδε κάκεΐσε, όπως συναθροισθή 
καί τεθή εις χρήσιν τήν επαύριον πάλιν δτε έκ- 
δοθήσεται ή βελτιωμένη καί διά πολλών προσ
θηκών έπηυξημένη έκδοσις τής συζύγου μου.

Πάσα δέ τοιαύτη νέα έκδοσις μοί προξενεί 
νέα έξοδα καί νέας ανησυχίας. ’Ενώ δηλ. ή σύ
ζυγός μου καταγίνεται όπως κατασταθή ’Αφρο
δίτη, τά  έν τώ οίκω μας είναι άνω κάτω. Τά 
κυμβία έρχονται έπί τή ; τραπέζης άνευ ώτων, 
καί μέ χείλη πολύ καθαρά, αί σακχαροθήκαι 
μέ τεθραυσμένας κεφαλάς, καί τά  αγγεία τού 
γάλακτος μέ ουράς ή χειρας ΰποστάσας έγχει-' 
ρίσεις* τά πινάκια πάσχουσιν άπό εσωτερικήν 
διάστασιν, τά  μαγειρικά σκεύη άπό άνιάτους 
περιεσφιγμένας κήλας, καί τά  χειρόμακτρα άπό 
έλκη παρημελημένα. "Οσον δ’άφορα τά φαγητά 
πάντοτε είναι ή άβραστα, ή καυμένα, ή αλμυρά, 
ή ανάλατα, ή δέν τρώγονται άπό τό πολύ πέπ- 
περι· ποσάκις δ’ έφαγα μετά τού ψητού τρίχας 
τής μαγείρου ! Καί ταύτα πάντα υποφέρω άγογ- 
γύστω; ό δυστυχής, διότι ή σύζυγός μου θέ
λει νά φαίνηται νέα καί ωραία, έν ώ δέν ε ίνα ι!

Ποσάκις δέν τή είπον ότι πρέπει ν’ άρκήται 
εις όσα ή φειδωλή φύσις τήν έπροίκισεν, άφ’ ού 
έγώ ό συζυγός της άρκούμαι. Ποσάκις δέν τή 
εξήγησα ότι είναι μωρία τό νά θέλη νά προσκα-

λή διά τής βίας τήν φυγοϋσαν νεότητα, καί ν’ 
άφανίζν] τά καθ’ έκάστην πληθυνόμενα τρανά 
τού γήρατος ίχνη.

Ποσάκις δέν έπανέλαβον ότι ή άληθής ώραιό- 
της είναι ή ψυχική, τήν οποίαν ούτε γήρας ούτε 
άσθένειαι καταστρέφουσιν.

’Αλλ’ άλλοίμονον! τά  πάντα εις μάτην! τό 
πάθος της είναι άνίατον αυξάνει όσημέραι, (ός 
άποδεικνύουσι καθ’ έκάστην οί πηχυαΐοι τών 
ίματιουργών, κομμωτών καί μυροπωλών λογα
ριασμοί,· τούς οποίους πληρώνω στενάζων. Καθ’ 
έκάστην γίνεται φανατικωτέρα, άναιδεστέρα, 
άηδεστέρα. Είς έμέ δέ τόν δυστυχή σύζυγόν της 
υπολείπεται μόνον, προβλέπων ότι εις τό γής 
ράς μου ένεκα τής μονομανίας τη ; θά καταντή
σω έπαίτης, ν’ ανακουφίζω τήν βαρυαλγούσαν 
καρδίαν μου διά τοιούτων ιερεμιάδων.

( Έ κ  του Γερμανικού)

A . K R E U Z E R .

Τ Α  Φ Α Ρ Α

(ΕΧ ΤΩΝ ΤΟΓ Φ ΙΛΕΛΛΒΝ 02 ΓΑΑ ΛΟ Γ ΠΟΙΗΤΟΪ)

Ι ϊ ·  Β Ε Ρ Α Ν Ζ Ε Ρ Ο Υ -

i

(Έ Χ ενθ ίρα  μ ετάψρασ ις)

«’Αλλάχ! ’Αλλάχ- νίκ’ εί; ήμδς κ’ είς τόν Προφή
τ η ν  κλέος’

«'ΤψοΟται ή σημαία μας, Ψαρά, κ’ είς τά βουνά σας· 
«Τάς οχυρώσεις σας, εχθροί, έρρίψατε ματαίως, 
«Τήν ήτταν σας έστέψατε μέ τήν Ορασύτητά σας. 
«Έθριαμοεύσαμεν εμπρός! τά ξίφη καί τά πΟρ μας, 
«Τούς σταυρολάτρεις πανταχοΟ Γκιαούρ δς τιμωρή

σουν*
«Ά ς καταστρέψη γενεάν άνήκητον ή χειρ μας,
«Ο ί β σ σ ι λ ε ΐ ς  χ ρ ι σ τ ι α ν ο ί  δ έ ν  θ ά  τ ή ν

[έ κ 3 1 κ ή σ ο υ ν, . .
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■»’Από τού; τόσου; σου υιοί»; οέν Ισωσε; ούδένα 
«*Ω Χίο;, τά; βασάνου; σου έλθών έίώ νά εΐπη ; 
«Προ τοΰ Σουλτάνου ϊκυψαν καί τά ψαρά αυχένα· 
«Που είναι, ποΰ τά τέκνα σου, τά μέγαρα κ’ οί κή-

„  ,  ,  ί “ 0 1 ;« Οτ’ έκ πτωμάτων προελθών λοιμό; μ2; έπαπείλει, 
«Τά τέκνα σου ανέκραζαν τά βλέφαρα πριν κλείσουν 
— «Βοήθειαν έκ τοΰ λοιμοΰ ά; λάοωμεν, ώ φίλοι, 
« Ο ί β α σ ι λ ε ΐ ;  χ ρ ι σ τ ι α ν ο ί  οέν Οάμ 5 ;  έκδι -

[κ ή σ ο υ ν.

«Τή; Χίου νΰν α! έορταί καί πάλιν ανατέλλουν*
«Τά ψαρά κόνι;· καί νεκροί ο! πρόμαχοί τη; τώρα. 
«Μετρείτε πόται κεφαλαί έκ των άπιστων μέλλοον, 
«ΕΙ; Φράγκου; πρέσοει; νά δοθοΰν εί; τό σ ε ρ ά γ ι

[δώρα. . .
«Έμπρό; I άρπάζετε χρυσόν, γυναίκα;,Μουσουλμάνοι* 
«Παρθένοι, εί; τήν κλίνην μα; τά κάλλη σα; θ’ αύςή-

|σουν.. .
«Θά σ3; άγνίστι ύστερον τό μαΟρον γ ι α τ α γ ά ν ι ,  
«Κ.’ οί β α σ ι λ ε ΐ ;  χ ρ ι σ τ ι α ν ο ί  δ έ ν θ ά σ ά ;

[ έ κ δ ι κ ή σ ο υ ν .

«Διενοήθη ή μωρά, Ευρώπη, κεφαλή σου,
«Καί εΐπε;: Εΐ; ελεύθερο; λαό; ά; γίνη ήδη.—
«Κ* εύθύ;— Σιώπα! έκραςαν, μ ’ οργήν οί βασιλεΤ;

ί"νυ,
«Οί βασιλεΓ; ου; ό Θεό; προ; αΤσχό; σου σέ δίδει. 
«'Ο Γκιαούρ Βύρων έδιδε παράδειγμα άχρεΤον, 
«Ά λλά  θανόντα, έκ χαρά; τού; εΐδον νά σκιρτήσουν. 
*'Η χειρ μα; άν καί τοΰ Χριστού μολύνη τά μνη-

[μεΐον,
sO ! β α σ ε λ ε ΐ ;  χ ρ ι σ τ ι α ν ο ί  δέν  θ ά  τ ο

[ έ κ δ ι κ ή σ ο υ ν .

«Οΰδέν λοιπόν μ2; σταματά* καί τώρ’ άποθαμμενα 
«Κ,εΐσθε Ψαρά. Ώ  ! εΐ; Α λλάχ σα; έχει άυανίσει· 
«Ό  νικητή; σα; άγρυπνο; εί; τείχη κρημνισμένα, 
«'Ρεμβάζει όσα αίματα είσέτι θέλει χύσει. . .
«Είθε οί δρόμοι τή; Σταμπόλ εί; άναμμένην δγδα, 
«Τού; τελευταίου; "Ελληνα; φαιδρό»; νά χαιρετήσουν 
«Εί; τάφον ά; βυθίσωμεν καί πάλιν τήν Ελλάδα, 
«Ο ί β α σ ι λ ε ί ς  χ ρ ι σ τ ι α ν ο ί  δ έ ν  θά τ ή ν

[έ κδ ι κή σ ο υ ν.

Ούτω; οί οχλοι ε’ψαλλον εκείνοι των άγριων,
"Οτ’ — "Ελληνες! εΐ; βάρβαρο; άνέκραςε, κ’ Ελλήνων 
Έφάνη στόλος, κεραυνού; Νεμέσεω; έγκλείων,
Κ ’ ' έςεδικήθη των Ψαρών τά αίμα καί τόν θρήνον. 
Ώ  I ένωθήτε, "Ελληνες* τά πάθη σα; άφήτε1 
Μήπως καί θριαμβεύοντας προδόται σά; νικήσουν. 
Τσω; σα; κλαύσουν ο! λαοί, έάν καταστραφήτε,
Πλή ν β α σ ι λ ε ί ς  χ ρ ι σ τ ι α ν ο ί  δέν θά σ δ ;

[ έ κ δ ι κ ή σ ο υ ν !
4 8 3 9 .  Α .  Π.

Ο ΒΟΣΚΟΣ

Ενα; βοσκο; περίλυπο; εί; τό βουνό προσμένει' 
Σ τά κάμπο βίχνει μχά ματιά,
Μιά κόρη άπ’ τή ρεματιά,
Τόν βλέπει ποΰ διαβαίνει.

Τάχα αυτήν νά καρτερή καί τόσο τρεμουλμάζει; 
Νά τήν ζυγώση δέ μπορεί,
Νά τή; μιλήση λαγταρεΤ,
Τήν βλέπει καί δειλιάζει.

'Εκείνην πρωταγάπησε κ’ ίχτύπησ’ ή καρδχά ήου* 
Ζωή τοΰ έδωε αυτή. . . .
Δόςα καί πλούτη δέ ζητεί,
Δύτ’ ήτον ή χαρά του!

Γχατί μικρό; όρφάνεψε κ’ ήτο «’ τόν κόσμο μόνος 
Κιχ’ άλλοτε παρηγοριά,
Ε κ ε ί ν η ;  μχά γ λ υ κ ιχ ά  μ α τ χ ά . .  .  «

Τόρα τόν τρώγ’ ό πόνος.

Γιατί τον ουρανό κυττδ σάν γλυκοφίγγ’ ή μέρα*
Κ’ έχει παράπονα πικρά,
Κ αί παίζει τόσο λυπηρά 
Τή μαγική φλογέρα;

Γχατί τά μάτια ποΰ’ λαμπαν είναι γεμάτα δάκρυ ; 
Τόν έφθειρε μαΰρος κα'ύμό;,
Καί κάθεται χλωμό; χλωμό;
Εί; τοΰ βουνοΰ τήν άκρη! ,  . .

Γιατί ; άλλον άγάπησεν ή άπιστη έκείνη* 
Καί πέφτει άλλου άγκαλχά.
Ηΰρε γλυκύτερα φιλιχά 
Κ ’ έκεΤνον τόν άφίνει.

Λησμόνησέ την δύστυχε! κρίμα ς’ τή νχότη, κρΐμαΓ 
"Ενα τέτοχ’ όμορφο κορμί,
Νά τό μαραίνουν οί καΰμοί,
Καί νά τό φάη τό μνήμα!

ίιπσ τ ή ;  κυρία; Μ . Μ .

1 ΑΙ2ΣΟ 2

’Ολίγον, νομίζω, μέλει τούς θανόντας έάν 
τύχωσι μεγαλοπρεπούς κηδείας καί πλουσίων 
τάφων' κοϋφος δ ’ υπερηφάνεια Ιστι τώ ν ζώ ντω ν  
τούτο.

At σάρκες ©I κεναΐ φρένων, άγάλματ' ¿γοράς 
εί*ίν,

Ούδείς αργός, τόν θεόν συνεχώς φέρων άνά 
στό μ α , δύ να τα ι νά προσπορισθή περιουσίαν άνευ 
κόπου.

Δουλοϊ τόν  άν δρα ,καί άν θ ρ α σ ύ σ π λ α γ  υ \ ό ς τις  
η, όταν  συνυδή τ ά ς  κακίας τή ς μητρός ή τού 
π α τεός  αίιτού.

Ε Γ Ρ ΙΠ Ι Δ Η Σ .

Ούδείς μη ¿ π λ ή ττε τα ι  δτι τ ά  π λούτη  αύ ξά  · 
νουσιν εις τόν Ά δ η ν  ; τ ό  έδαφ ος τής κ ολάσεω ς 
είναι τ ό  μάλλον κ ατάλλη λον  πρός π αραγ ω γή ν  
τού  πολυτίμου δηλητηρίου.

•

Α ίσχ ος  τοΐς άνθρώποις ! ό δα ίμ ω ν  ένοϋται 
μ ετά  τού δαίμονοςέν ά δ ια σείστω  είρήνν; κ α ίό μ υ - 
νοία, μόνοι δ έ  οί άνθρωποι έξ όλω ν  τώ ν  λογικών 
π λασμ .άτω ν , δέν δύνανται νά όμονοήσωσιν , άν 
καί φερωσιν έν έαυτοΐς τήν ελ π ίδα  τή ς θείας 
χάριτος. Τού Θεού κηρύσσοντας τήν ειρήνην, ού- 
τοι ούχ’ ή ττον  ζώ σ ι  μ ετα ξύ  τω ν  εις τό  μίσος, 
τήν αντιπάθειαν καί τ ά ;  Ιριδας ’ όλεθρίους συγ- 
κροτούσι πολέμους καί έρημώνουσι τήν γην 
δπ ω ς έξολοθρεύσωσιν άλλ.ήλους.

MILTON

'Τ πάρχουσι σ τ ιγ μ α ί καθ’ άς αισθάνεται τ ι : 
πληνώμενον πέοιξ αύτού άπαίσιον τι .

CARLES DESLYS

Εΐ11ΣΤΗίίΟΗ!ΚΟΣ ΚΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟΣ ΚΟΣΜΟΣ.,

Ό  ύ π ατος τ ώ ν  γεω γράφ ω ν  τή ς .’Α γ γ λ ία ς  
Keith Johnston ¿τελεύτησε*. ε σ χ ά τ ω ς  σχεδόν  
εβδομ ηκοντούτης. Έ κ  τώ ν  διαφόρων συγραμμα- 
τω ν  δ ι ’ ών κατεπλούτισε^καί προηγαγε την φυ
σικήν [.γεωγραφίαν, άξια^μνήμης είναι έπί πάσιν 
ό  « ’ Εθνικός Ά τ λ α ς ’ ’ »  καί τ ό  «  Λεξικόν τή ς  
Γ εω γρα φ ίας » ούτινος έγένοντο μέχοι τού δε  
δέκ α  εκδόσεις. Ό  Johnston έξέδοτο  καί π ο λ λ ά  
ά λ λ α  σοφά εργα, αναγόμενα εις τήν γεω λογίαν , 
μετεω ρολογίαν , κλιματογραφίαν καί υδρογρα
φίαν τής-μιδρογείου σφαίρας.

*¥* Συμβουλεύομεν τούς κατοίκους έλ ω δ ώ ν  
μερών, νά  ( φ υτεόσωσι πέριξ τ ώ ν  χωρίων τ ω ν  
ηλιοτρόπια  ήτοι κοινώς λεγομένους ήλιους. Πει- 
ρά μ α τκ  ένεργηθέντα έν ’Ιτα λ ία  καί ’Αμερική 
απ έδειξαν , ότι τόπ οι ν ο σ ω δ έσ τα το ι  —  όπου οί 
δ ιαλείπ οντες πυρετοί ησαν ού μ.όνον ενδημικοί 
ά λ λ ά  καί ι κακοήθεις, ήλευθερώθησαν εντελώ ς 
το ύ τ ω ν  δ ιά  τή ς  καλλιέργειας τού  φυτού τούτου  
καί τ ώ ρ α  ή καλλιέργεια  του  εχει λάβει μ εγ ά - 
λην εκτασιν. Οί σπόροι τού  φυτού τού του , αν 
δέν ά π α τ ώ μ ε θ α , χρησιμεύουσι πρός τροφήν τ ώ ν  
ορνίθων.

*** Τ 'θν 1 'ΐν παρελθόντος Ί ο υ λ ά η /’ περί τήν 
10 Μ. Μ. ατμοσφαιρικόν τι φαινόμενον έφείλκυ- 
σε τήν προσοχήν τ ώ ν  κατοίκ ω ν  τ ή ; Σμύρνης.

, ,  „  ,  0  ρ  τ
Το φαινόμενον εκείνο, οπερ, ω ς  μεοαιουσιν, η το  
βολίς, ειχε σ χ ή μ α  κωνοειδές καί φάος ζωηρό- 
τ α το ν . Διηυθύνετο δέ  έξ α νατολώ ν , πρός δυ σμ άς 
καί διελύθη περί τό  χωρίον Μ π α λ τ σ ό β α . Τ ό

/ Υ  \ r
χ ρ ώ μ ά  του ώ μ οία ζε  με ηλεκτρικόν φ ώ ς, κ α τ ά  
τήν διάλυσίν του  ό μ ω ς  ¿σχ η μ ά τισε  [γποικίλα 
καί λαμ-πρά φ ώ τ α .

* *  ΤΙ περί τού ’Α ριστοτέλ ου ; ατελή ς συγ
γραφή τού  μακαρίτου  Γεωργίου Γρότε έκδίδφγ
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τα ι  μ ετ ’ πολύ έν Λ ονδίνω  ά να λώ μ α σ ι του πε
ριωνύμου βιβλιοπ ώ λου  Μούραύ. Έ π ίκ ειτα ι προ
σέτι ή έκδοσις του «Β ίου  τού Χ ρυσοστόμ ου  »
υπό του  αίδεσίμου Στέφενς.

’Αμερικανός τις  μηχανικό; εφεύρε κ α τ ’ αύ- 
τ ά ς  σχέδιον μεταφοράς π λοίω ν ά π ό  τού  ένό; 
ωκεανού εις τόν έτερον δ ιά  τή ς κατασκευής έν 
Π αναμ ά  καί ’Α σπ ινβάλ  κολοσσιαίων μηχανών 
docks π ρό; άνύψωσιν τω ν  πλοίων τού τω ν  επί 
σιδηροδρόμων έ χ ό ν τ ω ν δ — 8  ράβδους (rails). Έν 
τού τοις ό δόκ τω ρ  I. δ ε  Σ χ α φ χ ά ου ζ , μ,ίλος τού 
Εθνικού Συμβουλίου, α π α ιτε ί δ ιά  τ ω ν  εφημερί
δ ω ν  την π ροτεραιότη τα  τή ς ιδέας, διότι,λέγ ει, 
καθυπέβαλεν ήδη ταύτην κ α τ ά  τ ό  18 5 7  είς τόν 
αύτοκράτορα  Χ α π ολ έον τα  άνακοινώσας αυτήν 
μ,ετά τρία έτη είς τόν τ ό τ ε  έν Α σ π ιν β ά λ  ευρι
σκόμενον άμερικανόν μηχανικόν συ ν τα γ μ α τά ρ 

χην Τόδδεν. Ίδωμεν πώς θέλει διευθετηθή τό 
π ράγμ α .

Σ Τ Α Τ Ι Σ Τ Ι Κ Α .

*Υ* Κατά τάς θετικωτέρας και αύθεντικω- 
τέρας έκθέσεις, αΐτηνες εσχάτως συνεπληρώθη- 
σαν, έν τώ τέλευταίφ πολέμω τού 1 8 7 0 —· 
18 7 1 , έφονεύθησαν, ή άπέθανον έκ των πληγών 
των, άςιωματικοί Γερμανοί 1 2 1 0  απίθανων δ ’ 
έζ ασθενειών 15 4 , ήτοι τό δλον1364,ών 1 1 4 9  
τού πεζικού, 96  τού ιππικού, 83  τού πυροβο
λικού, 1 7  τού μηχανικού καί 19 τών ζευγιτών. 
Έκ τών 12 0 0  φονευθεντων, 7 5 5  έπεσαν κατά 
τόν πρώτον μήνα τού πολέμου, οί δε 455  κατά 
τούς άλλους εξ μήνας τής εκστρατείας. Έν τή 
μάχη τή; Γραβελλ.ότης έφονεύθησαν άξιωματι- 
κοί209, έν τή τοΰ Μαρσλατούρ 2 2 0 , καί 79  έν 
τή τού Ββαιιπιοηΐ-ββάαη.

Παροράματα Ζ '. Φ υλλαδίου

Είς τ ά  υπό τόν τ ίτλ ον  οΠ αίγνια  πνευματικά , στάδιον  α ν τιλογ ία ς»  έν τ ώ  προηγηθέντι φύλ- 
λω τού « Ί λ ισ σ ο ύ »  δημοσιευθέντα, έγένοντο τυπογραφ ικά  π α ροράμ α τα  έξ ών έπανουρθούμεν
ενταύθα τ ά  σπ ουδαιότερα .

Σελ, 166—στήλ Β’. — στιχ. 7 — άντί — π α ρ α γ ω γ ή ν  — άνάγν. — π ρ ο α γ ω γ ή ν  
» » » » > 2 7  » — δ ε ι α ι δ ε μ ο ν α ί σ τ ε ρ ο ι  » — δ υ σ δ α ι μ ο ν έ σ τ ε ρ ο ι
;> 467  5 Α'. » 8 » — ρ ε μ β ά ζ ω μ ε ν — » — ρ ε μ β ά ζ ο μ ε  ν

Λέαιο τον έν τω Ζ'. φν.ΙΛαδίφ γρίφου-

"Αστεγον δ’ α ίς ε Κέα ομμ,α τον ο^ο: γ ή  

"Αστεγον οέςαι καί αόμματον οδηγεί

ΑΙΝΙΓΜΑ.

Έ γ ώ  π ιέ ζω  τόν λαόν  καί τόν  ιδ ρ ώ τ α  πίνω  
Τού δυστυχούς χειρώνακτος* ά λ λ ’ άνευ κεφαλής, 
Τ ή ; γ ή ; τ ά  ν ώ τ α  θά μ.’ ίδής α μ έσω ς νά βαρύνω. 
’Α λ λ ά  τ ί  β λ έπ ω , φ ίλ τ α τ ε  ; έσύ μέ απειλείς 
Κ ά  μοί ά λ λ ά ξη ; κεφαλήν, τόνον νά μεταθέσης*
Τίς σ ’ έμ π οδίζει ; π ράζε τ ο .  πλήν πρόσεξον ! εϋθύς. 
*Αν εΰρεθής έν μ.έσω μου, οφείλεις νά χορεύσης, 
Ε ίδ ’ ά λ λ ω ς  ώ ς ά νά γω γ ος π αρ ’ όλω ν  θά κριθής.


